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J)Vox

YIIYTCTBO 3A YIIOTPEBY U UHCTAJTALINIY
YIPAJTHE
CTAKIIEHO KEPAMMNYKE IITOYE




[ CAIPXKAJ

OIINC IINIOYE

CUT'YPHOCHE MHCTPYKIMIE

UHCTAIUPAKLE
Jlommpawe yrpaHe IWIo9e
EnekTpnyHO MoBe3aBame mioye

ynoreepa ... .o
YKIby4yaBame U UCKIbYIaBak€ KOHTPOJIE
MB00p Tpejava
YKJbyuaBame IBOJHUX U TPOJHUX 30HU
[MocraBbame HUBO KyBama ca Wik 63 ojauyaHor 3arpeBama

OrpaHnuaBame BpeMe pajia
dyHKIWje pe3uyanHe (mpeocrane) TeMneparype

UNITHEBE 1 OJPKABABE




lonuc ninoye

[MomroBanm moTpormayy,

BaxkHo je 1a maXkIbHBO IPOYNTATE OBO YIYTCTBO 300T HajepnKacHmje ynotpebe u 360r
IpofyXeha pajiHoT Beka anapara. [Ipenopydyjemo fa qyBate ynyTcTBO 3a 6ynyhe morpebe.

[Tnouya nma rapannujy n o6e36ehen gyropousn cepsuc. ['apaniuja mmMa BaXKHOCT camo TI0f
YCIIOBOM amapar Jia je ’HCTaJIMPaH 1 YHOTpeObaBaH CYIJIacHO YIyTCTBA 32 YHOTPeOy 1
MHCTATNpame KOje Cy lATe Y OBOM YIIATCTBOM.

I'pejau jequaaune
30HE )
I'pejau oBanHe 30He
Paum
mioJe
KonTpoman CrakieHo-KepaMriKa
CEH30PCKH MaHe TOBpIINHA

Hamomena:  M3ruen Baie mmode Moske ce pa3imKOBaTH Off MOJIETa KOjH je IpUKa3aH rope
360T BeroBe KOH(UTYpaIHje.




MOLIMO PAZLJIVO | U CELOSTI PROEITATI OVA UPUTSTVA PRE KORISZAENJA URE? AJA, |
EUVAJTE OVA UPUTSTVA NA UDOBNOME MESTU ZBOG KONSULTACIJE KADA BUDE
POTREBNO.

OVAJ PRIRUENIK JE PRIPREMLJEN ZA VISE OD JEDNOG MODELA. VAS UREPAJ MOZDA
NEMA NEKE OD ODLIKA OBJASNJENIH U OVOM PRIRUENIKU. DOK EITATE PRIRUENIK
OBRATITE PAZNJU IZRAZIMA KOJI SADRZE FIGURE

Opsta bezbednosna upozorenja

- Ovaj uredaj se moze koristiti sa strane dece veza od 8
godina i sa strane osoba sa smanjenim fiziekim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa
nedostatka iskustva i znanja ukoliko te osobe su pod
nadzorom ili su dobile instrukcije oko upotrebe uredaja
na bezbedan naéin i razumeju povezane opasnosti.
Deca se ne smeju igrati uredajem. EiSzenje i odrzavanje
se ne sme obavljati sa strane dece bez nadzora.

- UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni delovi
postaju vruzi tokom rada. Ne dodirati grejne elemente.
Deca manja od 8 godina trebaju se drzati dalje od
uredaja osim ako nisu ispod konstantnog nadzora.

- UPOZORENJE: Kuvanje bez nadzora na ploéeu
koriSzenjem masti ili uljla moze biti opasno i moze
dovesti do pozara. NIKADA ne pokuSavati ugasiti oganj
vodom, vegz iskljuéiti uredaj i zatim pokriti plamenove
poklopcemili protivpozarnom eebetom.

- UPOZORENJE: Opasnost od pozara: Ne euvati
predmete na povrsine za kuvanje.




- UPOZORENJE: Ako je povrSina napukla, iskljueite
uredaj kako bi izabegli elektrieni udar.

- Za ploee koje imaju poklopac, svako prosipanje se
mora ukloniti sa poklopca pre otvaranja. Takoode,
povrSina ploée se mora najprije oladiti pre zatvaranja
poklopca.

- Uredaj nije namjenjen da bude upravljavan preko
spoljasnog tajmera ili zasebnog sistema daljinskog
upravljanja.

- Ne koristiti silna abraziona sredstva ili oStre metalne
strugaée za eiSzenje vrata peai i ostale povrSine, jer
mogu ogrebati povrSinu, Sta kasnije moze dovesti do
pucanje staklaili oStezenje povrsine.

- Ne koristiti paroeistaée za eiSzenje uredaja.

Vas uredaj je proizveden u suglasnosti primenljivim lokalnim i medunarodnim standardima i
propisima.

OdrZavanje i oprave se moraju raditi jedino sa strane ovlaszenog servisera. Instalacija i oprava koja je
uradena sa strane neautorizovane osobe moZze vas dovesti u opasnosti. Opasno je promeniti ili modificirati
specifikacije uredaja na bilo koji naéin.

Pre instalacije, uverite se da su uslovi lokalne mreZze (priroda i pritisak gasa ilinapon i frekvencija struje)
u skladu sa zahtevima uredaja. Zahtevi ovog uredaja su oznaeeni na etiketi.

PAZNJA: Uredaj je namenjen jedino kuvanjem hrane i za unutrasnju domazu upotrebu i ne treba se
koristiti u ni jednu drugu svrhu ili namenu, kao na primer nedomaza upotreba, komercijalne svrhe ili za
grejanje sobe.

Preuzete su sve moguze bezbednosne mere da bi se osigurala vasa bezbednost. Jer se staklo moze
slomiti, morate paziti ne ogrebati ga tokom éiSzenja. Izbegavati udarati staklo dodacima.

Osigurati se da je napojni kabel nije zaglavljen tokom instalacije. Ak 0 s e eenskaldzau

napajanje osteti, mora biti zamenjen sa strane proizvodaea, njegovog ovlaSzenog servisa ili slieno
kvalifikovane osobe, kako bi se izbegle opasnosti.



Upozorenja oko instalacije

- Neupotrebljavati uredaj pre Sto je instalirani u potpunosti.

- Uredaj mora biti instalirani i ukljuéeni sa strane autorizovanog tehniéara. Proizvodaé neze odgovarati
za Stete izazvane neispravnom postavljanjaiinstalacije sa strane neovlaszenih osoba.

- Kada otpakujete uredaj, osigurati se da nije oStezen tokom transporta. U slueaju bilo kakvog
nedostatka, ne koristiti uredaj i smesta kontaktirati kvalifikovanog servisnog agenta. Jer materijal
pakovanja (najlon, morska pena itd.) moZe biti opasan po deci, morate ga sakupiti i skloniti ga.

- Zastitivas ured od atmosferskih efekata. Ne izlagati ga suncu, kisi, snegaiitd.

- Materijal oko uredaja (kuhinjski elemenat) mora izdrzati temperaturu od najmanje 100C.

Tokom koriScenja

- Ne postavljati zapalive materijale povrh ili u blizini uredaja kad on radi.

- Ne ostavljati Sporet dok kuvate évrstim ili teénim uljama. Oni se mogu zapaliti kada su suviSe ugrejani.
Nikada ne posipati vode na plamenove nastale od ulja. Pokriti tiganj poklopcem kako bi ugusili plamenove
iiskljueati uredaj.

- Uvek postavljati tiganje na centru zone za kuvanje i okrenuti rueke na bezbednu poziciju tako da ne
mogu da se gurnuili zgrabe.

- Ako ne koristite uredaj dugaeije vreme, iskljueite ga iz struje. Drzite glavni prekidae iskljuéani. Kada ne
koristite uredaj, drzite gasni ventil zatvoreni.

- Uveriti se da su kontrolni preidaei uredaja na poziciju “0” (stop) svaki put kada ga ne koristite.

Tokom ciScenjaiodrzavanja

- Uvek iskljuéiti uredaj pre radove kao Sto su eiSzenje ili odrzavanje. Mozete to uraditi nakon
iskljuéavanja iz struje ili iskljuéavanj glavnog prekidaéa.

- Ne uklanjati kontrolne tastere za eiSzenje kontrolne ploee

DA BI STE ZADRZALI EFIKASNOST | BEZBEDNOST VASEG UREDAJA,
PREPORUCUJEMO UVEK KORISTITI ORIGINALNE REZERVNE DELOVE | NAZVATI
JEDINO AUTORIZOVANOG AGENTA U SLUCAJIMA NUZDE.




[ THCTAJTUPAILE

EJIeKTpM‘IHO oBE3aBam€ MOpa ouTH H3BPUIEHO Ca CTPaHe NEPCOHATA oBnamhenor cepBuca nim
KBaJ'lﬂq)l/lKOBaHOI‘ CJIEKTPHIapa y CarjiaCHOCTH HHCprKI[I/IjaMa AaTHM Yy OBOM BOAU1Y 1 Y
CarIacHOCTH ca Baxehum peryjiaTnsamMa.

e [lpe nHCTanmpama MPOBEPHUTE HAIH Cy YCIOBH JIOKAITHE AUCTPHOYIHje 1 crenmpukanyje
amapara KOMIaTaOTHA.

e 3akoHe, ofpende, IMPEKTHBE 1 CTaHJap/ie KOji Cy y CHAa3| JlaTe ApsKaBe MOpajy OuTn
HcnomToBany (6e30eHOCHA PeryIaTuBa, OroBapajyhe peluKInpame y cariaacHOCTH ca
peryJiaruBama, uTH.).

Jlokamuja yrpajg/buse mjioye

HakoH 110 ce OTKIIOHY TaKOBabe W MaTepHjal 3a IaKOBakbhe arapara mpoBepeTe i nMa
ourrehema Ha anapaTy. Y KOJIMKY IPUMETHTE WM CyMIbaTe Aa IMa GOm0 KakBa omTehema, He
yrnotpe6IbaBajTe anapaT d OMax CTYIUTe Y KOHTAKT ca OBJIaITheHOT cepBica WK ca
KBAJIM(hMKOBAHOT €JIEKTpHIapa.

e YrpajHa minoya Tpeda OUTH IOCTaBIbEHA Y MCEUEHHU IE0 PaJIHE NOBPLIMHE. EnekTpruyHO
he ce moBe3aTu ca KOHTPOIHIM CKIIOTIOM KOjH je 06e30eheH 3a OBy HaMeHYy.



Hcenure oTBOp ca AMMeH3HjaMa KaKo je JaTo Ha CIMIy foje. Pasmak m3meby 3apmer pyba
IUIOYE ¥ CYCEHOT 311 3aBHCH Off TOBPIIIHE 31Aa. MOJIMMO He CTaBibajTe 3analbiBe MaTepujane
Kao IITO Cy 3aBece WM XapTHje y OJIM3MHHA IIT0Ye.

Cycenuu

3HOBH A (mm) | B(mm)
3anabuBu 60 150
He3zamamusn 25 40

e (Crasure oy 06e36eheHe jefHOoCTpaHe caMOJIETUBIBE TPaKe OKO LETOT IOET pyda
TIOBpIIMHE 32 KyBame, IPEKO HAABOPEIIHOT py0a cTakiIeHo KepamMmike miode. He 3atexure.

e [lpunuspcruTe 4 Ap>Kava Ha CTPAaHWIHAX 3UOBA IPOU3BOJA.

JIp>xad 3a MOHTUpaAKE
pajiHe NOBpILKHE




EJEKTPUYHO ITOBE3ABABE IIVIOYE

(] Hpe HETO 3all0OYHETE Ca CJICKTPUIHOT MOBE3aBabha IIPOBEPUTE NAJIA KAITAIUTET CUCTEMA
34a Hallajalkbe U IITEKEP O/Ir0OBapadjy ca MakKCUMAJIHE CJICKTPUIHE BPEAHOCTH IIJI0OYE.

e FEjexTpnuHa MHCTaNManyja fJoMahWHCTBA 1 MITEKep KOju hie ce KOPUCTHTH MOPajy OUTH
y3eMIbCHH Y CaracHOCTH Oe30eTHOCHE peryIaTuBe.

® YXOJHMKO He IOCTOje HAMEHCKO CTPYjHO KOJIO 1 PEKM/AY ca OCATYpadueM, ICTe MOpajy
OWTH MHCTAJIMPAHY ca CTPaHe KBATM(UKOBAHOT €IEKTpIYapa IMpe HEero ce II0va IIOBe3e.

L] HpCKI/I]Ia‘I Ca OCUrypadem Mopa ia je JIAaKO TOCTYIIaH HAKOH ITO C€ IJ1I0Ya UHCTAJIAPA.

e He ynorpe6ipaBajTe mpeTBapate, aanTepe ca BUIIe MPUKIbYIaKa /Ui IPOTyKHE
KabmoBe.

e Ogaj anapar ucnymasa ycnose cnefpehnx EEC aupexTnsa:

1. 3acrakneno-kepammuke miode EEC/73/23 n 93/68, EEC/89/336 y Be3u papuo
CMeTHaMa.

2. EEC/89/109 y Be3n KOHTaKTa MpeXpaHOEHNX POM3BOAIA.

e [Ipekunay cTpyjHOT KOJIa, OTBOpa Of1 HajMame 3mm 071 20A, Tima ca (hyHKIIjoM
ofarama Mopa OUTH MHCTAIUPAH YHYTAp KONa 32 Hallajambe.

e Ca CTaKJICHO-KEPaMNIKOM INIOYOM HI/Ije TOCTaBJbCH Kab.

BAXHO: Crnepehe Benmunne npeynnka Kabia 3a Halnajame MOpajy ce KOPUCTUTH, 6ap y
ciy4ajy jemHo(a3He KOHEKIH]e.

Bpennocr IIpeunuk kabina 3a Bpennocr HaBenena IIpeunuk kabua
HaBeJeHa Ha Hamajame HAa ITOYHIIHA: 3a Hamajame

IO HIIHA:

5000W — 8700W 3 X 2.5 mm? > 8700W ca 220V: 3 X 4.0 mm?
5000W - 9100W

ca 230V: 3 X2.5 mm’ >9100W ca 220V: 3 X 4.0 mm’
5000W — 9500W

ca 240V: 3X25 mm2 > 9500W ca 220V: 3X4.0 mm2
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3x%2.5 mm’ 220 V~
3x2.5 mm’ 230 V~
3x2.5 mm’ 240 V~

* AmapaT Mopa OUTH y3eMIbEH.
* 3a 0Baj HAUMH NOBE3aBamwa Tpeda
KOPHCTHTH KaOll SKUI[OM THIIA

HO5VV -F.

|||-

PE—

e Koy crakneHo-KepaMIiKe Iove Koja ce KOHTPOoJInpa AyrMajioM, Kabi Mopa 6uTa Tuna

HO5VV-F 5X1.5mm” kopt 3 pasue, a kopt jemocpasne / 60227 IEC 53. [lujarpam 3a
TIOBE3aBakbE Ce HATA3H Ha JIHY arapara.

o VY TOKY HHCTAJINPakha MOJIMMO MIPOBEPUTE NAJIU CE€ KOPUCTE N30JIUPAHE Ka0oBe.
HOI‘p@HIHO MOBE3aBabe MOXKE OLITETUTHU artapart. Osaksa omrehema HUCY NOKpUBEHA

TapaHIjoM.

e (e mompaBKe MOpa U3BPIIABATH OBJIAIThEeHN CEPBHICED MM KBATA(UKOBAHA
eNeKTpIyap.

(] Hpe CBAKOr uninhema MCKJbYYUTE altapar u3 mrexkepa. 3a HOHOBO CJICKTPUYIHO
MMOBE3aBAKC CTPUKTHO CJIICAUTE TAjarpaM.




[ KOPUITREILE
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11360p [lonemaBame [AxTuBHE 1 [[TofelnaBame [Mrankatop (3akibydaly K/byyaBame
[1BOjHE/TpOjHE TormHe/ HEAKTUBHU  [TOILTAHE/ 3a 3aKby-  [Bame [
30HE CmamlBambe TajmMep TToBeuaBame [1aBAHC iicKIbyUaBam

TajMepa TajMepa e
Wwma Hamajamka KOJl KOHTPOJTHE jeIMHUIIE, CBH
Crenp6aj pexxnm Y- Pexxum JIACIUIE]H CY NCKIbYIEHH WIIM aKTHBAH j€ HEKH
MHIMKATOP 32 NPEOCTaNy TOIIMHY
Bap jegan aucmiej rpejaya mokasyje mocTaBbeHa
Pexxanv paga V- Pexum Temieparypa ca BpegHocTs of 0 1o 9.
Pexum KoHTponHa jenuHuIa Ha III0YH je 3aKIbyUeHa.
3aKJbyuaBamwa VR-Pexum

Oiiuc pesxcuna




YKJI)y‘laBaH)e 1 UCK/bYYaBah€ anapara
AKo je amapar y cTeHa0aj peKuMy, HCTH NPETa3n y pekuM pajia mpuTickoM Ha gyrme On/Off

3a BpeMe Tpajame Off HajMame 1 ceKyH/e. 3BYUHN CHTHAJI O3HAYaBa yCIENIHO YKIbYJaBarbe.

Kop cBux rpejaua npukasyje ce 0 u cBe feuMaine Tauke rpejada tpenhy (1 cekyHy ykibydenu 1
CeKYHJI HCKIbYUEHH ).

Axo y poky op 10 cekyHmu HeMa yKibydaBame TIpejaya, OHA JMCIUIEjM CBHX Tpejaya ce
MCKIbYUaBajy.

AKO ce JIUCIUIej NCKIbYUH, Tpejad he OUTH CTaBIbEH Y CTEHI0a] PEKIMY.

| .
AKO TIpUTHCHHTE Ha O 3a sume Ol JIBE CEKYHAM (Y PEXHM paja) amapar ce HCKIbydyje H
Tpemasn y S-pexknmy.

Amapar ce KOHTpoIMpa IIOMOhy KOHTpOITHA yrMaj 1 3aJpkaHa TOIUTMHA ce MOTBphyje MpeKo
MHANKATOpPHE CHjaJIWIE 3a TPeocTany TOIUNIMHY Ha TOBPIIMHM CTAaKJIEHO-KEpaMHWIKe IUIOYe.

ATapar MoOXe ce HCKIbYYHTH y OWJIO KOje BpeMe IpHTHCKAmEeM Ha Ouax u Kaj ce
JEMTHOBPEMEHO TIPUTHCKA]Y APYyra AyrMaj.

AXO WMa T0jaBe TpEOCTale TOIUIMHE KOJ HEKOr rpejavya, To he OWTH NpHKa3aHO IPEKO
ofroBapajyher mucIIieja rpejaga.

N360p rpejaua

Ako ce omabepe jemMHAYHM Tpejad  TPeKo  ofroBapajyher  myrmera Q s
aKTHBUpam-e/eakTHBAPAmbe TPejata, OHAa AeNUMaNHa Tayka OfroBapajyher mucmieja rpejada
nountbe Aa tpemhe. Kom omabpaHor rpejaya Moxere ja TMOJECHTe HHBO TOIUHHE Off 1-9

MPUTUCKAKBLEM Ha TYTMaAJ 3a MOJICHIaBakbe rpej amkba @ nin @ .

Jyrman Mopajy 6UTH IPUTHCHYTA y POKY Off 3 CEKYH/e, Y CYIPOTHO N300p rpejaya ce MOHMIITaBa
M TauKa 3a TOIUMHY ke HCcue3HyTH (lenMaiHa Tauka). AKO Hema fofatHe yHKIHje y poky 10
CEKyHJIH, Tpejad nperasn y S-Pexnmy.

Hugso Tommuae YBEK MOXKCETC MOJACCUTU IPUTUCKAKHLEM Ha @ i @ Ha CKaJIxi O] 1-9.

CBako MPUTUCKAKC Ha AYTME WX IIPOMEHA KOJI nﬂcnneja O3Ha4aBa €€ 3BYyYHUM CUTHAJIOM.




YxbyunBame JBOJHHX H TPOjHNX 30HH (KOJI NOjeIMHAX MoJena)

YK/byunBame ABOjHUX 30HH

AKTHBHpame [BOjHE 30He 00aBiba ce N300POM Ha JKEJbEHH Ipejad MPUTHCKABEM Ha ©. To ce
noTBphyje 3ByYHHM CHTHAJIOM. Y MCTO BpeMe OAroBapajyhn MHAUKATOP 3a ABOjHY 30HY CTAaTHYHO

ce ykipyuyje. [Joampom Ha © no IPYTH TYT, CTAaTyC JIBOjHE 30HE CE aKTHUBUPA W JI€aKTHBHUPA:
Mema Ce Off YKIbyU€eHe /IBOjHE 30HE JI0 NCKIbYUeHE ABOjHE 30HE.

Excren3nBHa 30Ha MOXKe J1a ce aKTHBHPA CaMO HAKOH IITO ce MOAeCH BpefHOCT o 1-9 32 ocHOBHE
30He rpejaya.

YK/byunBame TPOjHUX 30HH
JIBOjHA WM TpOjHA 30HA MOTY Ce YKIbYUIMTH CaMO HAKOH IITO ce OCHOBHA 30HA Tpejada MOCTaBH
Ha HIBO off 1-9, Kaj je rpejay ofabpan 1 TauKa CBETH.

AKO ce TIpUTHCHE © YKIbYUyje ce 3BYyYHM CHTHAT M MHAMKATOp 32 ABOJHY 30HY YKIbydyje ce

CTaTMYHO. AKO cE IOHOBO anTHCHe@ YKIbYUYyje Ce IPYTH aKyCTHIHN CUTHAJ ¥ TPOJHU rpejad je
yKIby4eH. IHmKaTOp 3a TpOjHY 30HY 3aCBETIIN he i KO TPOjHE 30HE NMa Halajama.

HakoH MOHOBHOT MPHUTHCKA HA ©, TpOjHA 30Ha rpejava ce uckibyuyje. CBaka onmepanuja Memwba
CcTaTyc IBOJHUX/TPOJHUX 30HA 1O ciepiehnM peocnenoM (IBojHA 30HA YKIbYYEHA, TPOjHA 30HA
VKIbYU€Ha, CBE €KCTEH3MBHE 30HE MCKJbYUEHE, ABOjHA 30HA YKIbYUEHA, TPOJHA 30HA YKIbYUEHaA,
Ut ).

ITocraBbame HUBO KyBamba ca HJIH §€3 M0javaHor 3arpeBama
Cau rpejaun cy onpeMibeHn (PYHKIMjOM 32 [0jadaHo 3arpeBarbe.

AKO je TojauaHO 3arpeBambe AKTHBHPAHO OHAA TIpejad pagd MAaKCHMAalHOM CHAaroM 3a
BpeMeTpajame Koje 3aBucH Off n3abpaHor HuBoa TorwmHe. OBO je mpukaszaHo cBeriehom "A"
HATIOPEJHO Cca BPEHOCTH mocTaBibeHe TommnHe (Ha np. 0.5 cex. "A" u 0.5 cex. 9) Ha aucmIejy
rpejaua. Hakon mro he mpohn BpemeTpajame mojauanor 3arpeBama, Onhe nprka3aHo caMo HABO
TOIUINHE.

AKO ce T0jayaHo 3arpeBambe aKTHBHIPa KOJ] HEKOT Ipejaya, HUBO TOIUIHHE MOpa Ce MOAECHTH Ha 9

HPUTHCKAMEM Ha © nohesmm o 0. HakoH ITO ce HIBO TOINMHE NOCTABAIO Ha 9, HCTOBPEMEHO
he ce mpmkaszaru "A". To 3Haum f1a cy HHBO 9 1 OjayaHO 3arpeBambe aK THBHPAHHL.




HOj A4YaHO 3arpeBambe he ce UCKJ/bYUUTH NIPUTUCKAHLEM Ha e CB€ 1O HUBO TOIINIMHE 0.
Axo mMa HOTp€6€ O]l MMojavaHor 3arpeBarbad, UCTO MOXKCETE YBEK [la aKTUBUPATEC MNOHOBHUM

MPHUTHCKOM Ha & ako je HIBO TOIUIHMHE MOCTaBbeHOo Ha 9. Koy ancmiieja Tommue Tperhe A/9.

HckbyyaBame N0jeuHIX rpejaua
W3abpanu rpejad MOXKeTe HCKIBYIHTHA HA 3 pa3iINTa HAUIHA.

e JepHoBpemennm npuTHckameM Ha gyrve @ u O |
e (CwmamuBameM HHBO TOINHE 0 () IpUTHCKameM Ha .
e Ymorpebom (pyHKIH]je 32 NCKIBYUMBAIHE TajMepa 3a MOje[MHATHOT Tpejaya.

JeIHOBpEMEHO IpUTHCKame Ha iyrme & u =3

Onrosapajyhu rpejad Mmopa 6ut n3abpaH IPeKo yrMe 3a aKTHBHPabe/IeaKTHBIPAe TOIUTHHE
., HAKOH Yera Movnie TPenKame ACHUMalHe Tauke Ha JMCIVIE] rpejada. 3a NCKIbYyInBabe

rpejaua TpeGa jeHOBPEMEHO NPUTHCHYTH Ha fyrMag @ . Yxibydyje ce 3ByUHH CATHAI, a HA
ACILIE]Y ce mojaBiba ().

Yxomko je 610 aKTHBUpPAH TajMep Ha offabpaHor rpejaya, onaa he 0 ma ce mojasm Ha AuCcIIIE)y
rpejaya, a O[rOBapajyuu UHOUKAILOp 3a iuajmep (hyHKYuje Ha 30HU Ky8atba Wi Ouciinef iajmepa
CY MCKIbYUCHH.

AKO KOf rpejaya MOCTOjH MpeocTaja TOIUINHA, TO he OMTH NMPUKa3aHO CTATHYHUM HPHKA30M
"H" Ha ucnuie]y TomnuHe.

CMamiBarkbe HIBO TommHe 10 0 IPUTHCKAMbeM Ha gyrve &
Hcro Tako, rpejay MoskeTe HCKIbYUATH CMabIBakeM HABOA TOIUTHHE 710 0.
Kapa je Ha ducitnej iouaune nipukasana 0 deyumanna iwavka oy rpejaya 6uhe NCKIbYICHA.

UckipyuaBameM rpejaya He caMo IITO ce MojaBiba () Ha IUCIIe]y TOIUIHHE, Beh ¢y 1 oiroBapajyhn
UHOUKAIOP 30He KY8at,a Vi OUciinej illajmepa NCKIbYICHN.

AKO KOf| rpejaya MOCTOj| TpeocTaa TOINIMHA UCTO he OUTH NMpHKa3aHo CTATHYHAM MPHUKA30M
"H" Ha ucnuiejy TomnuHe.




Ynorpe6a dhyHKIHT]€E 32 HCKIbYYaBamke TajMepa (caMo KOJI IOjeINHIX MOJENa)

Hakon mncreka BpeMeHa, TajMep MCKIbyvaBa rpejad, npukasyje ce 0 Ha Oucilnej wouaune
duciinej wajmepa ce uckibydaBa. Ha pumenme] Tajmepa mpmkasyje ce 00. Opropapajyhin
UHOUKAIIOP 30HE KY6arba Ce MCKIbYIaBa.

Y cay4ajy fAa je akTHBMpaH MHAMKATOp 3a OfabWp JBOjHE/TPOjHE 30HE, MCTH, UCTO TaKO Ce
MCKIbY4aBa.

HcroBpeMeHo yKIbydyje ce 3ByIHN CATHAJ KOji 03HAYaBa HCTEK BpeMeTpajarma TajMepa.

Tajmep dynkuuja(camo Ko nojeAMHNX MOjieIa)
Tajmep o6e36ehyje cnenehe MmoryhnoCTH:

OBa KOHTpOJIHA je[MHALIA MOKE J]a PN HCTOBPEMEHO KOJ] MAKCIMAJIHO 4 Tpejava u 1-MUHYTHH
TIOTCETHHUK (KOjH HUje Ha3HAUCH 32 HUjeIaH Tpejay).

Cau TajMepn mory 6uTn ynotpebibeHn camo y B-pexxumy. Tajmep rpejada Moxe fa ce YKIbYun
caMo Koj Beh aKTHBMpPAHOT rpejad KOjH je YKIbydeH Ha HuBO Of 1-9. MUHYTHH NMOTCETHHK je
HE3aBHCaH Off Tpejava.

3a xopumheme obe (yHKIHWje, TajMep (PYHKIHja MOpa fia je aKTHBMpaHa momohy AyrMe 3a

axiiueuparse/deaxiuuguparse wajmepa /.

[Mocne ykbyunBama rpejada, IpBAM NMPUTHCKOM Ha AyTMe Q) KOHTPOJIHA jeAMHNIIa aKTHBUPA
MUHYTHH IIOTCETHHUK (He Tpemhe HU jejaH MHMKATOP 30HA 32 KYBAhe, MM Cy CBH YKIbYUCHA HITH
Cy CBH MCKJbYYCHH.

[ToHOBHMM TPHUTHUCKOM Ha AyTMe @ KOHTpPOJIHA jefMHWIIA aKTHBHpA TajMep KON jefaH Of
TPEIOKEHNX AKTHBIPAHNX T'Pejada MPEKO TPeNKamba UHOUKAOpa 30HU 34 Ky8dtbe.

Ca HapeHIM TIPUTHCKOM Ha IyTMe Q) IpefIaxe ce YKIbyJaBambe HAPEHO aKTHBUPAHOT rpejada
y fiecHoM cMepy. U Tako naibe.




Ml/ll-lVTl-ll/l MNOTCETHUK

Be3 pasnuke fanu je HEKH rpejay YKIbYUEH WIN HE, MEHYTHH TIOTCETHHK MOYKeE J]a C€ aKTHBHpA

TPATHACKOM Ha JiyT™Me @, [Mpuka3 00 3Ha9M A2 je TajMep aKTHBHUPAH M Tayka Ha AKCIUIE] TajMepa
yKasyje Ha TO a mpuTIcKoM Ha gyrmag @ u © moxe ce mogecnTn BpeMeTpajambe TajMepa.

MUHYTHHOT MOTCETHUK ce Ofabupa Kajl Cy CBU UHOUKAIUOPU 30HU KY8aHa CTATHIHO YKIbYUCHH
WJIA MCKJbYYeHH (He Tpentie HujejaH UHOUKAiiop 30Ha).

omohy gyrmag @ u © nocrasma ce BpEMeETpajame TajMepa.

Haxkon yHOCa BpeMeHa Ha MIHYTHOT IOTCETHNKA, TajMEP 3all0Unbe OfI0pOojaBamke.

MUHYTHI TIOTCETHHK HE MOXE Ce NMPEKWHYTH HCKIbyhaBameM amapara WM aKTHBHPAHEM
(yuknmje 3a 3akbydaBame. MUHYTHH MOTCETHUK he MPOAYKHUTH (DYHKIMOHHCAHEM CBE N0
FICTEKa IIOCTaBILEHOT BPEME Tpajabe.

Kap rajmep mocrurae 00 ykibyhyje ce 3ByUHN CHTHAN KOju 03HAYABa I j€ BpeMe HCTEKIIO.

3a mpexuy 3BYYHOT CHTHaja Tpeba fja MOTBPANTE MCTEK BpEMEHA NMPHUTHCKOM Ha OWIO Koje
IyTMe.

Tajmep rpejaua

Tajmepu rpejaua MOTY ce YKIBYIUTH CaMO Kajl Cy Tpejaul akTUBHPaHH (BPETHOCT Tpejaya Mopa
OWTH IIOCTaBIbeHA Ha HUBO 1 - 9).

[IpBo npuTHCKame Ha AyTME Q) aKTHBHpA MAHYTHH OTCETHHK. [Ipyro mpuTHCcKame Ha AyTMe Q)
TOBe3aBa TajMep ca aKTHBHPAHOT Tpejava. [IpemnokeHo yKibyunBame TajMepa IpHKasyje ce
TpenKambeM OAroBapajyher MHANKATOpa 30HY 32 KYBabe.

Ipuruckamem Ha gyrmag @ u © nocrasma ce BpeMeTpajame TajMepa n3abpaHor rpejaya.

YKIbydeHH TajMep KOA TPBO IOCTaB/bEHOT Tpejada MPHUKA3aHO je CTATUYHAM CBETEHEM
UHOUKAIOPA 30He 34 Ky8arbe.

HapepganM mnprTECKameM Ha Jyrme @ MOTY ce IOCTaBUTH HAPYTH TajMepH KOJ| JPYTHEX
aKTHBUPAHUX TPejada.




10 cekyHm HAKOH 3afiibe ONepalje, TajMep JIUCIUIe]a ce Meha Ha OHAj TajMep Koju he cienehn
Ja ucreye.

AKXTHBApamE TajMepa ce YBeK NMpHKa3syje TPENKAbEM UHOUKAMIOPA 30Ha 3a Kysarse. Kommko
TajMepa cy yKIbyueHa MOKeTe IIPOBEPHUTH MPEKO CIEeHheM Opoja HHIMKATOPa 30HA 32 KYBambe
KOJH CY CTATHYHO YKIbYYCHH.

[puTHCcKameM Ha Jayrme @ moxere MPUAKA3aTH BPENHOCTH TajMepa Tpejaya M MUHYTHOT
TOTCETHHKA.

OsHaueme je yBEK NMpUKa3aHO TpenmkahwmM uHOuKailiopom 30He 3a Kyséare. AKO HHUjeflaH Of
UHOUKAIHOpA 30HU 34 Kysare He Tpemhe, OHA ce NpHUKa3yje BpeMeTpajalbe MHHYTHOT
TIOTCETHHKA Ha IBOLM(PEHN Ouiiej iWiajmepa.

Cau TajMepu Tpejada MOTy ce TOHUIITHTH HCKIbyJaBameM amapara y ¥Y-PexnM nomohy ayrmera
|

. MI/IHyTHI/I MOTCETHVMK Hehe OMTH MOHHUINTEH M UCTH he MNPOAYKUTHU pajOM CBE TO UCTCKa
MMOCTaB/bEHOT BpEMCHA.

3a Gpucame TajMepa y pexcum paoa Mopa IpBo fja n3abepeTe TajMep MPUTHCKAmhEM Ha TyrMe 32
aKTHBUpame/IeakTHBIPAmhE TajMepa CBE JIOK ce UCTU He mojaBu. HakoH Tora MoxeTe Ha jjBa
Ha4MHA 2 TTOHHUIITATE BPETHOCTH:

o [lpuTnckameM Ha [yrme © cBe 1ok ce He nojasu 00 Ha Ouciinej itiajmepa.

e JeHOBpEMEHNM MPUTHCKAHEM Ha AyrMag @ u Dsa nepuop off 0.5 cek. cBe JIOK ce He
nojasu 00 Ha Juciinej iajmepa.

Kapma Tajmep rpejaua gohe o 00 o3raueHo HUBO Tpejaya he ce HamectnTy Ha 0.
Hcrex BpeMeTpajama TajMepa rpejada i MUHYTHOT IIOTCETHUKA O3HAYABA CE 3BYYHUM CHTHAIIOM.
OBaj 3By4HM CUTHAJ MOXKETE OHUIITHTH IPATHCKAkeM Ha OHII0 KOje {yrMe.

3ak/byyaBame

dyHKIMja 3aKibyyaBama je HaMeHheHa 3a ONOKMpame amapaTa W NOCTaBjbambe amapara y
00e36ehenn pexkxnm pana. CBe M3MeHe Kao LITO je MoBehaBambe TeMIepaType Wil Apyre u3MeHe,
Hucy Moryha. Mozxke ce caMO MCKIbYUHTH arapar.

QyHKIHja 3aKIbyYaBaka AKTHBUPA Ce NPUTUCKOM HA fyrMe ©3a Bumie 0f 2 CeKYHJHL
AKTHBUpame ce O3HauyaBa 3BYYHAM cuTHamoM. HakoH ycmemmHor akTuBupama (yHKImje
UHOUKAIOP 3 3aK.bY4asare Tpenhe 1 anmapar je 3aKibydaH.




. |
AKO je amapar 3aKJbydyaH, caMO HRyrMe O moxe lla ce aKTWBUpA, CBA Jpyra AYrMaj cy
3aKJpyyaHa. AKO ce NMPUTHCHE HA jeJHO Off AyIMajy, aKTHBHpA Ce 3BYUHM CHTHAT M Tpemhe
UHOUKAIOp 3a 3aKbY4asarwe MITO yKasdyje Ha TO Jia je 3aKibyuaBame akTHBHpaHo. Moryhe je

|
CaMO HCKJbyJaBambe IPEKy AyrMe O, Am axo MCKIbYUHTE amapaT He MOXeTe Ia NOHOBO
YKIBYUNTH O€3 IPETXORHOT OTKIby4aBamba.

Haxkon NPUTUCKAKLC HAa TYTME @33 2 CCKYH/IM UHAUKATOP 3a 3aK/bydaBalbC¢ UCUC3aBa. Cana je
I10494a OTKJbY4aHa 1 MOXKE HOPMAJIHO a pajid.

33KJ'by'laBaH)e 3a 3alUTHTY aene

dynkumja Ha 3aKIbyUaBabe 3a 3ALITUTY fele je mpeABrbeHa 3a 3aKiIydyBame amapara MpeKko
KOMIUTMKOBaHE MPOLEAype Off BHIIE KOPaKa.

3akIpydyaBame 3a 3alTATY fIETe je IOCTYIHA camo ¥ ¥Y-Pexxuma.

[IpBo mputHcHAUTE Ha IE-DHOK ce He YKIbYYW 3BYyYHH CUTHAJ, 3aTEM Tpeba NPUTHCHYTH
jemHoBpemero gyrmag @ u ©sa Hajmame (.5 cekyHnu anu He Bumre off 1 cekynpe. Hakon oBor
amapar MoXe ja ce 3akibyda jomipoM Ha nyrme &, Kao motepjy yememme omepanuje
3aKJby4aBambe 3a 3aITATY fielie, Ha ANCIIIEjH CBHX 4 rpejaya mpukasyje ce L.
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L
Y cny4ajy Kajia je joI yKibydeH MIHYTHH IOTCETHUK MCTH he IpoRykuty ofgopojaBameM 10 00 u
tajMep he mcmycTnTH 3By4YHH curHaia. HakoH MOTBpAy O MCTeKa TajMepa amapar je MOTIYHO
3akJpy4aH. Hu jeiHO TyrMe He MoKe ce KOPUCTHTH JIOK je anapar 3aKibydaH.




3akipyyaBame 32 3aIITUTY ele ce leakKTUBIpa Ha MCTH HA4MH Kao IITO ce U akTHBHpa. HakoH
TPATHCKAE Ha IyTME O JIOK Ce HE YKIbYYH 3BYYHH CHTHAJ, [eTHOBPEMEHO IIPHTHCHITE yTMaj
®n s HajMme 0.5 cekyHmm, a 3aTmM gopupHuTe AyrMe ‘=/. Kao moTBpay 3a ycmemHo
OTKIbYyUyBame cuMOou L ce omax Gpuiiie Koj CBUX rpejaya.
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Stop & GO ¢ynkumja (camo KOA NOjeAMHUX MoJiela)
Stop & Go ¢ynkuzja MOXe ce KOPUCTHTH caMo Kao aJTepHAaTHBa (PYHKIKjE 32 3aK/byJaBambe.
Huje Moryha jemroBpemena ynotpeba o6e pyHKImje.

Stop & G o ¢yHKIMja ce aKTHBEpa TpHUTHCKameM Ha gyrme@3a mepmop of 1 cexyHje.
YxIbydaBame ce MOTBphyje ca iBa 3ByYHa CHTHATA.

Cron ¢yEKIMja je aKTHBHA W TeMIlepaTypa CBUX Ipejava KOju Cy YKIbYYEHH cMamH he ce Ha
HEBO 1 3a mepwon off 1 MUHYTY, 3aTHM Y TOKY IpEOCTaInX 9 MUHYTa NpHKa3yje ce CBETIO Y
XOPH3OHTAIHO]j JIMHAJH Off JIOJIE TIa CBe 10 TOpHOT fiea. HakoH OBOT CBY Ipejayun ce cMambyjy Ha
HuBo 0 y mpeocranom neprony. Koy cBuX Heak THBHUX IOJeIIaBarba TOIUTHHE pruKa3aHa je () win
H 3a npeocrany Tommsy.

Amapar ce IIENOKYITHO MCKIbYUyje HakOH ucTeka 10 MUHYTa WM OfMax HAKOH NMPHUTHCKAmba Ha
|
fyrme Q.

| o
YKOIMKO ce amapaT WCKIbYYH IPEKO AyrMe O yeru npenazn y Y-Pexum u Stop ¢yrkimja je
HoHMIITeHA. [IpriTnkoM MOHOBHOT YKIbyunBama anapara Stop & Go (yHKumja je NCKIbyueHa.




YKOIMKO ce TajMep KOPUCTH Y (PYHKIHjH MIHYTHOT IIOTCETHHKA MCTEK BpeMeHa ce 00aBiba 4aKk

ny pysxnuju Stop & Go.
YKommko ce TajMep KOpPHCTH y (DYHKIMjH WCKIbydaBame Tpejada OHfA TajMep MpeKusa

npebpojaBame BpeMeHa Kafa je Stop & Go ¢ynkumja ykibyuena. Hakon neaktusnpama Stop &
Go ¢yHKIHje TajMep ce HOHOBO YKIbYUYje.

Yxomiko je (yHKIHMja MMojadaHor 3arpeBama akTUBHpaHa OHfa ce MpeheHo Bpeme Iojavyanor

3arpeBama MEMOpHINIE W HAKOH jeakTmBupama (yHkmuje Stop & G o, mpeocramo Bpeme
TojavaHor 3arpeBamwa he Tehn (IITO 3HAUM [1a BpeMeTpajame M0jayaHor 3arpeBama ce He CMeTa y

Toky Stop & Go ¢yHKIHjE).

3a peaktuBuparme Stop & Go dyukuuje nputncaure nyrve @ 3a nepuon o 1 cexynpe. OBo ce
noTBphyje 3ByYHIM CHTHAIIOM.

3arum ocnoGomure ayrme & u mpurncanTe 610 KOje APyro AyrMe y poky of 10 cexyrmu (ocum

| .
nyrvag € n IE-J). Capa, gate Komaje Koje Cy aKTHBHpaHE Tpe yKibyumBama Stop & Go
(pyHKIEje moHOBO ce akTHBHPA]jy. CBE CMameH! Ipejadll MPOAYKY]y PaioM Ha ofabpaHoM HHBOY

|
Temreparype. AKO ce He aKTHBIpa HEKO APYro AyrMe WIIH {yrMe © y poky ox 10 cexynam oHa
rpejad ce HCKIbY4aBa.




| CurypHocue ¢yHKIHje CeH30PCKHX KOHTPO.Ia

Cnepehe curypHOCHE (DyHKIIH]E CY JOCTYITHE.

C6H30pCKO CUT'YPHOCHO NCK/bYYaBalh€
3a CIIpCYaBakb€ HEXKEJbEHOT U MHIUJICHTHOT pajla allapaTa HOCTOjI/I CCH30PCKO Hpahe}be.

Y cyuajy fia cy NPUTHCHYTA j€HO UM BUIIE yTMajl 32 IEPHOJ KK Off 12 ceKyH/u nyTarmba
CEH30PCKOT Npahetba 3BYIHUM CHTHAIOM YKasyje Ha TO /ia je H3BPLICHO NOTPEIIHO aKTHBUPAbE
(y ciny4ajeBa Kajja je HEKM Cyl WIH JIPYIH TpeAMET TOCTaBIbEH Ha JIyrMe, NMOHHUIITABAHE
CEH30Da,IT.) M allapar ce HCKIbyJaBa.

CurypHOCHO WMCKIbydaBathe UCKIbYuyje amapar y Y-Pexumy. "F" tpenhe na aucruiejy cux
rpejava.
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AKO MOCTOj7 IpeocTasia TOTUIMHA KCTO he OWTH IPHKa3aHo Ha CBUX JIUCINIEja TPejada.

KonTposnna jepuunna amapara he mpehm y Y-Pexxumy. Y ucro Bpeme akTBHpa ce 3BYYHH
curaain. Hakon 10 MuHyTa 3By9HO CHTHAJIM3UPAHE CE NCKIbYIABa.

AKO je HEeHnCIpaBHa CHTYaI|ja NCpaB/beHa OHAA BU3YETHH 1 3BYUHH CHTHAN CYE3aBajy.




UckmbyunBame Koj IpeKoMepHe TemMIieparype

300r MOCTaBILEHOCTH KOHTPOJIE HA CPEMUIIHOM [Ny MUIOYe W y OJM3HMHM Tpejadya MOXe ce
JIECUTH JIa C€ HEKH Cy/I CIIyYajHO MOCTABU IPEKO KOHTPOJHOT Jieia Koju Hehie GUTH CeH30PCKU
NIETEKTUPAH U rpejad ce Hehe UCKIbyunTH (HE M Kaj| je HEKO JIyrMe IOKPHBEHO) MOXE JIohu 110
IperpejaBama II0Ye BICOKAM TEMIIEpaTypama LITO YMHU CTAKJIO M AyrMaj HEONpJbUBE U
THMeE IOCTOj! MOTYRHOCT 32 ONIEKOTHHE TIPH AOHPY.

3a crpeuaBame omreherma KOHTPOJIHE jeIMHALE anapara, KOHTPOIIHA jeAMHANA CTaTHO NpaTH
TeMIIepaTypy 1 y clydajy IIpe3arpeBama HcKibydana anapaT. OBo ce IpuKasyje Ha UCIUIEja CBUX
4 Tpejada cioBoM "t" cBe JIOK ce TeMIIEpaTypa He CMabH.
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Hakon mro he temmeparypa omactu cmoBo't" hie ce yracuTw W KOHTPOJHA jeMHUIA TLIOYE
npenazny Y-pexkuM. OBo 3HaUM fja KOPUCHHIK MOXKeE 1a YKIbYYH IOy IyTMETOM

Bpemencko orpannvaBame pajga

KonTponHa jemmumiia mimode WMa BPEMEHCKO OTpaHWYaBame paa. AKO IIOCTaB/bEHA
TeMmIepaTypa Ipejada ce He IpOMEeHH y ofipeheny mepnoy oxHya rpejad ce ayToOMaTCKH NCKIbyJaBa
(3a eceT cexynu Onhe mprkasana "()" a 3aTnM mpeoctana TomwiMHa). OrpaHuyeme BpeMe paja
3aBHUCH O] MOJIEIIEHOT HUBOA TOIUIMHE. AKO je 3a HEKH Ipejad OMO yKIbYUeH TajMep OHJa 3a
BpeMeTpajame off fieceT cekyran 00" mpuka3zahe ce Ha ucIUIe] TajMepa.

Haxon ayromaTckor nckiby4yaBama I1oye Kako je ONICAHO Tope III0Ya je TOHOBO Y (DYHKIW)H 1
MaKCHMAaIlHO BpeMe pajia (pyHKIMoHnpa Koj| ofiroBapajyher HuBoa TeMIeparype.




®dynkuyje npeocraie TONINHE

IMocne cBakor KyBamwa KOJ| CTaKJIEHO-KepaMIIKe IUI0Ue 3apskaBa ce ofpeheHo HUBO TOMJIMHE
KOja Ce 30Be pesujyalHa WIM mpeocrana tommHa. KoHtponHa jepuuuua moxe rpy6o na
npecMeTa KOJIHKO je Bpyhe cTakio y HajropeM ciny4ajy. AKO je mpecMeTaHa TeMmieparypa Beha
on +60°C onjia ce 0BO IpUKa3yje NPEKO MHJUKATOPHE CHjANUIIE 32 IPEOCTaNy TOTLIHHY. Hucrnej
pesmjlyanHe TOIUTMHE MPUKa3yje Ce CBE JIOK je 3a0emexkana Temneparypa rpejada > +60°C.

Jucnnej mpeocrane TOINIMHE MMa HajMarmyd IPUOPUTET W 3aMEHEH je PYTMM BpETHOCTAMA
MPAINKOM CUTYPHOCHA MCKIbYYaBarbha AN MPAKA3MBarba KO[OBA IPEIIKH.

Hakon nosparka Hanajamba y KOHTPOJIHO] je/IMHULM TIOCTE HEKOT NPEKMNA, JUCILIE] IPEOCTalle
TOIUTMHE CBETIIM YKOIIMKO ce KOf ofiroBapajyher rpejaua Hamasmia mpeocrana TommHa Beha of
+60°C mpe npeknia Hamajama. Jlucinej he cereTd cBe 0K He HCTEUe BpEME MpEOCTAlle
TOIUTMHE WIN rpejad Oyfe n3abpaH M aK THBUPAH.




[ YNITREILE U OIP)KABAIHE

He tpe6a fa ce kopucte cyfoBe ca rpyonM JHOM Kako He Om ce n3rpebana cTakieHo-KepaMiiKa
nosprmHa. J[IHO cymoBa Tpeba 6mTh mTo je Moryhe nebipe u Tamumje. [Ipe ynotpebe mposepute
71a je IHO Cy/ia IMCTO M CyBO.

YBek cTaBibajTe Cy/JOBE Ha 30HE KyXamba IIPe HEro NX YKIbYYNTE. Y KOJMKO je MoTyhe, yBeKk
CTaBIbajTe MOKJIOIIbEHE cyfloBe. [JHO cyna He cMe OuTH Mambe 1iH Behie Off 30He KyXama, Tpebajy
OWTH TAYHOM BEIMIMHOM, K0 LITO je IPUKA3aHo oJie, KaKo He O ce TPOIImIa HemoTpeOHa
EHepruja.
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[pe unuthewa mioue MpBO M3BAAUTE IUTEKEP M3 yTHKAYa. 3aTUM NPOBEPUTE JAalH UMa
npeocTajie TOIMHE. BUTPOKEPAMUUKO CTAKIIO j€ MHOTO OTIIOPHO Ha BHCOKE TEMIIEPATYPE U
nperpejaBamba. AKO IIOCTOjH NpeocTaja TOIUIMHA Y amapaTy, OHAa ofiroBapajyha cmjanmma je
yKIbyueHa. [Ja 6u ce n36eriie OneKOTHHE JO3BONNTE alapaTy fla ce OXJIaH.

OTknoHATE OCTaTKe XpaHe nomohy crpyrada 3a crakia. 3aTuM OOpHILINTE MIIOUYY CPEACTBOM 32
ynnrheme 1 OOPUIINTE IICTOM B CYBOM KPIIOM.

Y ciy4ajy cTombeHe amyMEHIYMCKe (DOJIHje WM IDTACTHYHMX TPEMeTa Ha MOBPIIMHE TIOYe
Tpeba X offMax OTKJIOHHTH ca 3arpejaHe mospimHe momohy crpyradem. OsuM he ce n36ehn
Moryha omrehera Ha moBpumHE. OBO WCTO BaXXM W 3a NPOCUNAHK Iiehep mim XpaHa Koja
cajip:ku 1ekiepa Npeko NOBPIIMHE MII0YE.

N cnyqajy CTOIUBEHE XpaHE APYyror Buja MpEeKO NOBPIIMHE MJI0YE, TAKBE OCTATKE OTKIOHUTE
HaKOH xnahesba altapara.

He ynorpe6masajre rpybe Kpre 3a cyfoBe wim abpasuBHE cyHbepe 3a umimheme CTaKIeHO-
KepaMnuKe NOBPIIIHE.

OBe mMaTepujaje MOTY ia OIITETe MOBPIINHY.

He ynotpebsbaBajre xeMujcKe ETEPHEHTE, CIPEjeBE MM OTKIIAKHAue MPIba NPEKO CTAKJIEHO-
Kepammuke nospumHe. OBe MaTepuje MOTy Aa NMPOY3pOKYjy moxap mimm m3diebusame 6oje
CTaKJIEHO-KepaMIuKe Mmiove. YucTuTe BOTOM M TEYHOCTH 32 YMIITherbe.
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Ogaj cum060J1 KOju ce HaJTa3l Ha arnapaTy WiIN Ha lerOBO TaKOBamke YKa3yje Ha TO fia
0Baj IPOM3BO]I He Tpeba OuTH TpeTHpaH Kao obnyan Kyhuu otnan. Vet Tpe6a 6utn
OfBE3EH KOJ| JIOKANHE CTaHWIE 32 PEIUKINpame EIEeKTPHYHE M eJEKTPOHCKE
onpeme. VcnpaBHUM ojarameM OBOT NpOW3BOAa, momohu here y mpeBeHIUjn
HEraTHBHUX IIOCIEANIa HA OKONWHY W IbYACKO 3[paBlbe Koje MoXe OnTh
MPOY3pOKOBAHO HEHMCIPABHOT PYKOBambha OBMM NPOM3BOAIOM Kao OTHaj. 3a BHIIE
MH(pOPMaIHja Y BE3W OJUIaraleM M PEIMKINPAkeM OBOT MPOM3BOJA, MOJIMO
CTYIIHTE Y KOHTAKT Ca IPajiICkOM yIIPaBOM, CITyk0Oe 3a KyhHU OTIaJ| Wiy oOpaTuTe ce
710 POJIABHMUIIE 7€ CT€ KYIMIN IIPOU3BO].
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DESCRIPTION OF THE HOB

Dear Customer,

It is important that you should read this manual for best performance and
to extend the life of your appliance. We recommend you to keep this manual
for future reference.

Your new hob is guaranteed and will give lasting service. This guarantee
is only applicable if the appliance has been installed and operated in
accordance with the operating and installation instructions detailed in this
manual.

SINGLE ZONE
HEATER

OVAL ZONE
HEATER

HOB
FRAME
VITROCERAMIC

TOUCH CONTROL SURFACE
PANEL

Note: Appearance of your hob maybe different than the model shown above
due to its configuration.




PART 2 SAFETY WARNINGS

READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY AND COMPLETELY BEFORE USING YOUR
APPLIANCE, AND KEEP IT IN A CONVENIENT PLACE FOR REFERENCE WHEN NECESSARY.

THIS MANUAL IS PREPARED FOR MORE THAN ONE MODEL IN COMMON. YOUR APPLIANCE
MAY NOT HAVE SOME OF THE FEATURES THAT ARE EXPLAINED IN THIS MANUAL. PAY

ATTENTION TO THE EXPRESSIONS THAT HAVE FIGURES, WHILE YOU ARE READING THE
OPERATING MANUAL.

General Safety Warnings

- This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children
without supervision.

- WARNING: The appliance and its accessible
parts become hot during use. Care should be
taken to avoid touching heating elements.
Children less than 8 years of age shall be kept
away unless continuously supervised.

- WARNING: Unattended cooking on a hob with
fat or oil can be dangerous and may result in
fire. NEVER try to extinguish a fire with water,
but switch off the appliance and then cover
flame e.g. with a lid or a fire blanket.

- WARNING: Danger of fire: do not store items
on the cooking surfaces.



- WARNING: If the surface is cracked, switch off
the appliance to avoid the possibility of electric
shock.

- For hobs incorporating a lid, any spillage
should be removed from the lid before opening.
And also the hob surface should be allowed to
cool before closing the lid.

- The appliance is not intended to be operated
by means of an external timer or separate
remote-control system.

- Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass and
other surface since they can scratch the surface,
which may result in shattering of the glass or
damage to the surface.

- Do not use steam cleaners for cleaning the
appliance.

- Your appliance is produced in accordance with all applicable local and international standards and
regulations.

- Maintenance and repair work must be made only by authorized service technicians. Installation and
repair work that is carried out by unauthorized technicians may endanger you. It is dangerous to alter or
modify the specifications of the appliance in any way.

- Prior to installation, ensure that the local distribution conditions (nature of the gas and gas pressure or
electricity voltage and frequency) and the requirements of the appliance are compatible. The
requirements for this appliance are stated on the label.

- CAUTION: This appliance is designed only for cooking food and is intended for indoor domestic
household use only and should not be used for any other purpose or in any other application, such as
for non-domestic use or in a commercial environment or room heating.

- All possible security measures have been taken to ensure your safety. Since the glass may break, you
should be careful while cleaning to avoid scratching. Avoid hitting or knocking on the glass with
accessories.

- Ensure that the supply cord is not wedged during the installation. If the supply cord is damaged, it
must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to prevent
a hazard.



Installation Warnings

- Do not operate the appliance before it is fully installed.

- The appliance must be installed by an authorized technician and put into use. The producer is not
responsible for any damage that might be caused by defective placement and installation by
unauthorized people.

- When you unpack the appliance, make sure that it is not damaged during transportation. In case of
any defect; do not use the appliance and contact a qualified service agent immediately. As the
materials used for packaging (nylon, staplers, styrofoam...etc) may cause harmful effects to children,
they should be collected and removed immediately.

- Protect your appliance against atmospheric effects. Do not expose it to effects such as sun, rain,
snow etc.

- The surrounding materials of the appliance (cabinet) must be able to withstand a temperature of min
100°C.

During usage

- Do not put flammable or combustible materials, in or near the appliance when it is operating.

- Do not leave the cooker while cooking with solid or liquid oils. They may catch fire on condition of
extreme heating. Never pour water on to flames that are caused by oil. Cover the saucepan or frypan
with its cover in order to choke the flame that has occured in this case and turn the cooker off.

- Always position pans over the centre of the cooking zone, and turn the handles to a safe position so
they cannot be knocked or grabbed.

- If you will not use the appliance for a long time, plug it off. Keep the main control switch off. Also
when you do not use the appliance, keep the gas valve off.

- Make sure the appliance control knobs are always in the "0" (stop) position when it is not used.

During cleaning and maintenance

- Always turn the appliance off before operations such as cleaning or maintenance. You can do it after
plugging the appliance off or turning the main switches off.

- Do not remove the control knobs to clean the control panel.

TO MAINTAIN THE EFFICIENCY AND SAFETY OF YOUR APPLIANCE, WE RECOMMEND YOU
ALWAYS USE ORIGINAL SPARE PARTS AND TO CALL ONLY OUR AUTHORIZED SERVICE
AGENTS IN CASE OF NEED.



INSTALLATION

The electrical connection of this hob should be carried out by an
authorised service personal or a qualified electrician, according to the
instructions in this guide and in compliance with the current regulations.

= Prior to installation, ensure that the local distribution conditions and the
adjustment of the appliance are compatible.

= The laws, ordinances, directives and standards in force in the country of
use are to be followed (safety regulations, proper recycling in accordance
with the regulations, etc.)

Locating your built-in hob

After removing the packaging material from the appliance and its accessories,
ensure that the hob is not damaged. If you suspect any damage, do not use
the appliance and contact an authorised service personal or a qualified
electrician immediately.

= This built-in hob is to be inserted into a cut out of a worktop. It will be
electrically connected with the switch box below, especially provided for this
purpose.




= Create an opening with the dimensions shown in the picture below.The

distance between the rear edge of the hob and any adjacent wall is depend on wall
surface. Please don’t use easily combustible material like curtain, paper at nearby
hob.

Neighboorhood walls A [mm]
Combustible 60
Non-combustible 25

= Apply the one-sided self-adhesive sealirg tape supplied all the way round
the lower edge of the cooking surface along the outer edge of the glass
ceramic panel. Do not stretch it.

= Screw the 4 worktop mounting brackets on the side walls of product.




Electrical connection of your hob

. Before proceeding with the electrical connection, verify that the current
carrying capacity of the system and the socket is adequate for the maximum
power rating of the hob.

= Electrical installation of the residence and the electrical current plug in
use must be earthed and conform with safety regulations.

= If there is no dedicated hob circuit and fused switch, they must be installed
by a qualified electrician before the hob is connected.

= Fused switch must be easily accessible once the hob has been installed.
= Do not use adaptors, multiple sockets and/or extension leads.

= This appliance conforms with the requirements ofthe following EEC
Directives:

1. Vitroceramic hob EEC/73/23 and 93/68, EEC/89/336 relating to
radio interference,

2. EEC/89/1009 relating to contact with foods.

= A circuit breaker with a contact opening of at least 3 mm, rated 20 A and
delayed functioning type must be installed inside the supply circuit.

» Cooking hobs not provided with supply cord.

IMPORTANT : The following diameters of supply cable must be used at least in case
of 1 phase connection:

Rated power on Diameter of supply Rated power on Diameter of supply
nameplate: cable: nameplate: cable:

5000W - 8700W 3 x 2.5 mm? > 8700W at 220V: 3x4.0 mm’

at 220V:

5000W - 9100W 3 x 2.5 mm? > 9100W at 230V: 3 x 4.0 mm?

at 230V:

5000W - 9500W | 3 x 2.5 mm? > O500W at 240V: | 3x4.0 mm’
at 240V:




—L
3x2.5 mm’ 220 V~
3x2.5 mm® 230 V~
3x2.5 mm® 240 V~

* This appliance must be earthed.

* For this connetion a power lead
of wire type HO5VV -F should be
used.

. For the touch controlled vitroceramic hob, the cable must be HO5VV-F
3X2,5 mm2/60227 IEC 53. You will find the connection diagram shown
on the back of your appliance.

= During installation, please insure that isolated cables are used. An incorrect
connection might damage your appliance. The guarantee will not cover
such damages.

= All repairs must be carried out by an authorised service personnel or a
qualified electrician.

= Unplug your appliance before each maintenance. For reconnection, follow
the connection diagrams strictly.




USAGE

The appliance is operated by touching buttons and the functions are
confirmed by displays and acoustic signals.

Cooking Zone
Heater Active/Deactive Timer Indicators Decimal ~ Dual Zone  Triple Zone
Display Heater Display Timer Function ~ Point Indicator Indicator
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Dual/Triple Zone
Selection

Heat Setting/
Timer Decrease

| ]

Active/Deactive Heat Setting/  KeyLock Key  On/Off
Timer Timer Increase  Indicator ~ Lock

Stand-By-Mode | S-Mode | The mains are applied to the hob control
and all heater displays are off or a residual
heat display is active.

. At least one heater display shows a heat
Operating-Mode | B-Mode | sotting between ‘0 and ‘9
Lock Mode VR-Mode | The hob control is locked.

Mode Descriptions




Turn On and Turn Off The Appliance

If the appliance is in Stand-By-Mode, it is put in Operating-Mode by pressing
the On/Off button (O at least 1 second. A buzzer signal indicates the
successful operation acoustically.

On all heaters a ‘0" appears and all Decimal Point of the heater flashes (1
sec on, 1 sec off).

If there is no operation within 10 sec, the display of all heaters will turn off.
If the displays are turned off, the heater will be set into Stand-By-Mode.

If O is pressed more than 2 sec (in Operating-Mode), the appliance is
switched off and is set into the S-Mode again. The appliance can be turned
off by pressing (") at any time; even if other buttons are pressed
simultaneously.

If there is a residual heat of a heater remaining, this will be indicated in the
correspondent heat setting Heater Display.

Select Heater

If a single heater is chosen with the corresponding Active/Deactive Heater
Button () , the Decimal Point of the related Heater Display flashes. For the
selected heater, you can set the heat level between 1-9 by touching the
Heat Setting Buttons (® or (.

The buttons must be pressed within 3 sec, otherwise the heater selection

is erased and heat setting dot will disappear (Decimal Point). If there is no
further operation within 10 sec, the heater falls back into the S-Mode.

The heat setting can always be changed by pressing & or (& between
level 1-9.

Each button operation or each display change is quitted by a buzzer signal.




Turn on dual and triple zones (available only in some models)

Turn on the dual zone

The activation of the dual zone is done after selecting the desired heater
by actuating ©). This is confirmed by a buzzer signal. At the same time, the
corresponding Dual Zone Indicator goes on statically. Touching ©) for a
second time, the status of the dual zone toggles: it changes from dual zone
on to dual zone off and back again.

The extension zone can be activated only, after a level between 1-9 is set
on the basic zone of the heater.

Turn on triple zones

A dual or triple zone can only be switched on, if the basic zone of a heater
is set to level 1-9 and the heater is selected, the dot is on.

If © is pressed, the buzzer signal sounds and the Dual Zone Indicator is
statically on. If ©) is pressed once again, there is another acoustical signal
and the triple heater is switched on. The Triple Zone Indicator will be
illuminated and the triple zone will be energized.

After touching ©once again, the triple zone of the heater will be switched
off again. Each operation causes a status change of the dual/triple zones
following in this manner (Dual zone on, triple zone on, all extended zones
off, dual zone on, triple zone on, dual zone on, etc.)

Set Cooking Level With and Without Heat Boost
All heaters are equipped with heat boost functionality.

If the heat boost is active, than the heater will be operated with maximum
power for the period of the heat boost time, that is dependent from the
selected heat setting. This is indicated through a flashing “A", alternating
with the heat setting value (e.g. 0,5 sec ‘A’ and 0,5 sec '9’) in the heater
display. Once the heat boost time ended only the heat setting will be indicated.

If the heat boost should be used for a heater, heater level 9 must be operated
by pressing (& starting from level 0. After setting the heat to level 9, 'A°
will be indicated alternating. This means that level 9 and heat boost is active
now.




The heat boost can be turned off by pressing © until heat setting "0’
appears. ,
If the heat boost should be used, it can always be activated by actuating
again if the heat setting is set to level 9. In the heat display "A/9" flashes.

Turn Off Individual Heaters
A selective heater can be turned off with 3 different ways:

. Simultaneous operation of @ and © buttons -
= Reduction of the heat setting to ‘0" by operating *~ button
= Use of timer turn off function for the corresponding heater

Simultaneous operation of 'Y and buttons

The cor@sponding heater must be chosen with the Active/Deactive Heater
Button (s, the cimal Point of the related Heater Display flashes. To turn
off the heater, @ and © must be pressed at the same time. A buzzer
signal sounds and ‘0" appears in the heat setting display.

If the timer is active for the selected heater, then ‘0" will appear in the heater
display and also the related timer Cooking Zone Indicator Timer Function
and the Timer Display is turned off.

If there is a residual heat for this heater remaining, this will be indicated by
a static display "H’ in the heat setting display.

Reduction of the heat setting to ‘0" by operating button

The heater can also be turned off by reducing the operated heat setting to
0.

When Heater Display indicates ‘0", an associated Decimal Point of the
heater will also be turned off.

Turning off an active heater, not only the ‘0" appears in the Heater Display,
but also the related timer Cooking Zone Indicator and the Timer Display is
turned off.

If there is a residual heat for this heater remaining, this will be indicated by
a static display 'H’ in the heat setting display.



Use of timer turn off function for corresponding heater (available only in

some models)

After reaching a remaining time of 0 minutes, the timer stops the linked
heater, showing the ‘0" shown in the Heater Display and shuts down Timer
Display. In the Timer Display is shown "00". The related timer Cooking Zone
Indicator disappears.

An assigned Dual/Triple Zone Selection Indicator also disappears if it is
active.

Additionally the buzzer indicates acoustically the timer run out. After
confirmation of the timer run out by touching any button, the buzzer goes
silent.

Timer Function (available only in some models)
The timer provides following features:

The control can run max. 4 heater assigned timers and 1 minute minder
(which is assigned to no heater) simultaneously.

All timers can be used only in B-Mode. A heater timer can only be assigned
to a active heater, running in levels between 1-9. The minute minder is
independent of any heater.

In order to use both functions, timer function must be activated by the
Active/Deactive Timer button ().

Touching () for the fist time after activating the heaters, the control proposes
the minute minder (no Cooking Zone Indicator is flashing, they are all on
or off).

Touching () for the second time, the control proposes the assignment to
one of the activated heaters by flashing Cooking Zone Indicator. Now the
timer to the linked timer signalised.

Touching '/ again, the next timer in the in the clockwise direction, is
proposed for assignment of the next active heater. And so on...




Minute Minder

No matter whether a heater is activated or not, the minute minder can be
operated by touching (2) . The appearing ‘00" shows that timer is active and
the dot in the right Timer Display indicates that & and © are now linked
for setting the timer value.

The minute minder is selected when all Cooking Zone Indicators are statically
on or off (no Cooking Zone Indicator is flashing).

With@ and , the timer value can be set.

After successful setting of the minute minder time, the timer starts to
decrement the time.

The minute minder will not be stopped by switching off the appliance or
activating the key lock function, it will proceed increasing the minutes until
run out indication.

After reaching the ‘00" of the timer, buzzer indicates the run out of time.
To stop the buzzer you have to confirm the “run out™ by touching any button.

Heater timer

Heater timers can be set only for activated heaters (heater level must be
set between 1-9)

First touch of , the minute minder is activated. After touching () for the
second time, the timer is assigned to the activated heater. The proposed
assignment is indicated by the related Cooking Zone Indicator, who is
flashing.

Touching () again after activating the fist heater timer, the control recommends
the next active heater assigned to the timer in the clockwise direction. The
assignment recommendation is indicated by the flashing Cooking Zone
Indicator.

Touching @ and © , the timer value for the heater can be set.

The running timer of the first set heater timer is indicated by the statically
lighting Cooking Zone Indicator.

Touching 'ZJ once again further timers can be assigned to other activated
heaters.




10 sec after the last operation, the timer display changes to the timer that
will run out next.

The assignment of that timer is displayed always by a flashing Cooking
Zone Indicator. How many timer are running you can identify by the number
of Cooking Zone Indicator that are statically on.

By toggling @, you can display the timer values for the heater timer and
the minute minder. The assignment is always indicated by the flashing
Cooking Zone Indicator. If no Cooking Zone Indicator flashes, the minute
minder time is shown in the 2-digit Timer Display.

All heater timers can be erased by switching off the appliance into the S-
Mode using ' . A minute minder will not be erased, it will proceed operation
until run out.

To erase a timer in Operation Mode, you first have to select the timer by
toggling the Active/Deactive Timer Button until it is displayed. The value
can be erased then in 2 different ways:

= Decrement by touching © until "00° appears on the Timer Display.
= Touch@® and © simultaneously for 0,5sec until ‘00" is shown in Timer
Display.

After reaching the ‘00" of a heater timer, the assigned heater level will be
setto 0.

The heater timer or minute minder run out is indicated acoustically by a
buzzer tone. This will be erased by touching any button for acknowledgement.

Key Lock

Key lock functionality is for blocking and set the appliance into a save
modus during operation. Touch modifications as for example rise heat
settings and others should not be possible. It is only possible to switch the
appliance off.

The lock function is active, if the Key Lock button® is pressed at least 2
sec. This operation is acknowledged by a buzzer. After successful operation
of more than 2 sec, the Key Lock Indicator flashes and the heater is locked.

The heater can only be locked in Operating Mode (B-Mode).




If the heater is locked, only @ can be operated, all other buttons are blocked.
If there is any other button operated in the blocked mode, the buzzer signal
sounds and the Key Lock Indicator flashes as indication for the activated
key lock functionality. Only the switch off by operation of (V) is possible. But
if you switched off the appliance, you can not restart it again without
unlocking.

After pressing @ 2 sec, the Key Lock Indicator disappears. Now, the hob
control is unlocked and can be operated in normal order.

Child Lock

Child lock functionality is foreseen to lock the appliance in a complicated
Multi-Step process.

Child locking and unlocking is only available in the S-Mode.

First (O has to be pressed until the buzzer beeps, then the® and© have
to be pressed for at least 0,5 sec, but max 1 sec. simultaneously. Following
that, the appliance can be locked by touching the @ . All 4 heater displays
‘L’ is showed as a confirmation.
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In the case the minute minder is still running, it will proceed until ‘00" is
reached and the timer will beep. After confirmation of timer run out, the
appliance is fully locked. None of the buttons can be used as long as the
appliance is locked.



The same way the child lock is activated, it can also get deactivated. After
pressing () until the beep, then the & and & have to be pressed
simultaneously for at least 0,5 sec, followed by touching only the @ . As
a confirmation for successful unlocking, 'L* symbol in the displays will be
erased immediately.

HH-

Stop & Go Function (available only in some models)

The Stop & Go functionality can be used only alternatively to Key lock
functionality. It is not possible to use both.

The Stop & Go function is activated by pressing 9 for 1 sec. Afterwards
it is acknowledged acoustically by two beeps.

The Stop-function is active and all heaters which are turned on will be
reduced to heat setting "1" for 1 minute, then for the remaining 9 minutes
a running light with a horizontal bar starting from the bottom to the top is
displayed. Afterwards all heaters are reduced to heat setting ,,0“ for the rest
of the time. For all inactive heat settings, there is ‘0" or the residual heat
"H* indicated.

Theﬂ: heater completely turns off after 10 minutes or after immediate operation
of (D).

If the heater is turned off via (D | the heater is in S-Mode and the Stop-
function is deleted. If the heater is turned on again, there is no Stop & Go
function.




If the timer is used as minute minder, the time will continue during Stop &
Go function.

If the timer is used with the turn off functionality of an assigned heater, then
the timer stops decrementing the time during Stop & Go operation. After
deactivating the Stop & Go function, the timer will operate again.

If the heat boost for a heater is active, then the expired time of the heat
boost is stored and after deactivating the Stop & Go function, the remaining
heat boost time will expire (meaning the heat boost time does not continue
during the Stop & Go condition).

To deactivate the Stop & Go function, @ must be pressed for 1 sec. It is
acknowledged acoustically with a beep.

Afterwards release and actuate any button within 10 sec (except = and
(), than the operating conditions active before the Stop & Go operation
will be activated again. All reduced heater continue to work with the last
chosen heat setting. If no further button or () is actiavted within 10 sec,

the heater turns off.




TOUCH CONTROL SAFETY FUNCTIONS

The following safety functions are available to avoid unintended operations
of the hob control.

Sensor Safety Cut Off

To prevent the appliance from unwanted, random sensor operation, a sensor
monitoring is included.

In case of one or more buttons are pressed longer than 12 sec, the sensor
monitoring routine indicates acoustically that wrong operation (pot or other
object placed on the button, sensor failure, etc.) and switches off the
appliance.

The safety turn off causes that the hob control is turned off to the S-Mode.
An F* will flash in all heater displays.

If residual heat is present, it will be displayed in all other heater displays.

The hob control will then go in S-Mode. At the same time a buzzer signal
appears. After 10 minutes the acoustic signaling will stop.

If there is no erroneous operation present any longer, both the visual and
the acoustic signal will disappear.




Over Temperature Switch Off

Due to the placement of the control is very close to the heater in the middle
front of the hob, it can occur that a not correctly placed pot half on the
control and not sensed by the sensor safety cut off (not covering a button)
heats up the hob to a very high temperature, which makes the glass and
the buttons untouchable without get burned the finger.

To prevent the hob control unit from damage, the control monitors all the

time the temperature and switches off in case of overheating emergency.
It is indicated in the heater 4 heater display with the letter 't for all the time
until the temperature decreases.
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After the temperature falling, the 't* displays will be erased and the hob
control unit falls back into the S-Mode. This means that the user can
reactivate the appliance by touching ().
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Operating Time Limitations

The hob control unit has a limitation of the operating time. If the heat setting
for this heater has not been changed for a certain time, than the heater will
turn off automatically (for 10 sec a ‘0’ is displayed, afterwards the residual
heat). The limit of the operating time depends of the selected heat setting.
If a timer was associated with the heater than a ‘00" will be displays on the
timer display for 10 sec. Afterwards the timer display turns off.

After an automatic turn off of the heater, as described above, the heater is
operable again and the maximum operating time for this heat setting is
applied.




Residual Heat Functions

After all cooking processes there is some heat stored in the vitroceramic
glass called residual heat. The control can calculate roughly how hot the
glass is in the worst case. If the calculated temperature is higher than + 60
¢ C, then this will be indicated in the corresponding heater display after the
heater or the hob control was turned off. The residual heat display is shown
as long as the calculated heater temperature is > + 60 ° C.

The display of the residual heat has the lowest priority and is overwritten
by every other display value, during safety turn offs and displaying an error
code.

After reapplying the supply voltage to the hob control after an interruption
of the supply voltage occurred, causes that the residual heat display flashes,
if the corresponding heater had a residual heat of greater + 60 ° C before
the power interruption occurred. The display will flash until the max. residual
heat time has expired or the heater will be selected and activated.




CLEANING AND CARE

Cookware with rough bottoms should not be used since these can scratch
the glass ceramic surface. The bottom of the good cookwares should be as
thick and flat as possible. Before use, make sure that cookware bottoms
are clean and dry.

Always place the cookware on the cooking zone before it is switched on.
If possible, always place the lids on the cookware. Bottom of cookwares

must not be smaller or larger than the cooking zones, they should be at the
proper size as indicated below, not to waste energy.

i G et s W

CORRECT FALSE FALSE FALSE

Before cleaning the hob, first remove the plug from the electrical supply
socket. Then ensure that there is no residual heat stored in the appliance.
Vitroceramic glass is very resistant to high temperature and overheating.

If there is residual heat stored in the appliance, "H’ is flashing in the Heater
Display. In order to avoid burns, let the appliance cool down.

Remove all split food and fat with a window scrape. Then wipe the hob with
a suitable washing up liquid and a clean damp cloth. Rub the appliance
using a clean dry cloth.

If aluminium foil or plastic items are accidentally melt on the hob surface,
they should be immediately removed from the hot cooking area with a
scraper. This will avoid any possible damage to the surface. This also applies
to sugar or food containing sugar may be spilled on the hob.

In the event of other food melt on the hob surface, remove the dirt when the
appliance has cooled down. Use cleaner for glass ceramic or stainless steel
when cleaning the surface.

Do not use dishcloth or abrasive sponge to clean the vitroceramic surface.
These materials may damage the surface.

Do not use chemical detergents, sprays or spot removers on the vitroceramic
surface. These materials may cause fire or vitroceramic color fade. Clean
with water and washing up liquid.




The symbol on the product or on its packaging indicates that
this product may not be treated as household waste. Instead it shall
be handed over to the applicable collection point for the recycling
of electrical and electronic equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health, which could
otherwise be caused by inappropriate waste handling of this
product. For more detailed information about recycling of this
product, please contact your local city office, your household
waste disposal service or the shop where you purchased the
product.
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OrNnuncC HA NMJIOYATA 3A TOTBEHE

Mo4YnTyBaH KOPUCHUKY,

Opf ronema BaXHOCT € fa ro npoynTarte oBa ynaTtCTBO CO Lien
HajoNTUMAarTHO KOPUCTEHE U MPOLOITIKYBaHe Ha POKOT Ha KOPUCTEHE
Ha BawwmoT ypeq . [penopadyBame oBa ynaTcTBO Ja Ce YyBa 3a
noHaTamoLUHa KOHcynTauuja.

Bawara HoBa nsioya 3a rotBere e rnof rapaHumja n ke Bn oBoamoxu
ponropoyHa ynoTtpeba. [oBrKyBaH€TO Ha OBaa rapaHupja € BO3MOXHO
camo OOKOJSIKY YpeadoT € MHCTanmpaH n ynotpebyBaH BO COrNMacHoOCT
CO ynaTcTBara 3a nHctanaumja n ynotpeba, agetanHo objacHeTH BO oBa
ynaTCcTBO.

PUHITIA CO
EOHA 30HA

PUHITIA CO
OBAJTHA 30HA

PAMKA HA

Z MIOYATA 3A
KOHTPOJIEH NAHEJT ' CTAKITOKEPAMMY rOTBEHE
YMNPABYBAH CO KA MOBPLUNHA
jonup

3abeneluka: M3rneqot Ha Bawata nnoya 3a rotBeke Moxe ga bruae pasnuyeH
o[, NPUKaXXaHMOT MOAEN, BO 3aBUCHOCT 0 HeroBaTa KoHdurypaumja.



BE3SBEAHOCHW NMPEAYNPEAYBAHA

ALETAVAET T E OAETNT I 1D 1XEUVALUA AR TAEA UTAVNUAA THAA AA AL EDENVEUA
OPAATO E xOAAL0A AE TA TTATATT TANOT CA AA AE TETxEOAOA ETAA AIETAOA
TTOPAAA,

TAA OTAOROAT A CAAATEXET CA TTAALAIT TAAEE. AADETO 0PAA TT/A AA TATA TAETE
TATAEEEEOA ETE NA TIEQATE AT TATE TDEDAXTEE. TBE xEOAEAOT TA
IDEDAX TEETO, TADAOAOA ATETATEA TA ECPACEOA NT NEEEE
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MHCTAJIALIMJA

EﬂeKTpM‘-IHOTO noBp3yBak€ Ha OBaa njio4vya 3a roteewe Tpe6a Aa ro Hanpaeu
OoBJ1aCTeHO inue ninu KBanVIQJVIKyBaH erneKTpu4ap, BO COrnacHoOCT CO ynarcTBaTa
AageHu oBae U COo NOCTOeYKUTe perynaTtuBu.

ol'lpe,cl, Aa 3ano4vyHeTe co VIHCTaJ'IaLI,I/IjaTa, ocuUrypeTte ce aekKka riokarnHuTe ycriosu
M HarogyBsakwarta Ha ypenort ce KOMMaTUOUIHW.

e3aKkoHUTe, NpaBunaTa, AMPEKTUBUTE U CTaHAAPAUTE KOU Ce Ha curna BO
apxaesata Mopa ga bugat nountyBaHu ( 6e36eaHOCHM perynatmen, NpaBuUiHO
peLumKnnpare BO COrnMacHOCT CO perynaTtuBumTe UTH.)

nOCTaByBaI-be Ha BrpaanuBarta nfno4ya 3a roteemwe

e[1o OTCTpaHyBaH-ETO Ha MaTepujanvTe 3a NakyBaHe O ypeaoT U HEroBuUTe
[oaaToum, yBepeTe ce Aeka nrioyarta 3a rotBeHe He e owTeTeHa. AKo ce
COMHeBaTe [eKa NoCTOM HeKoe OLUTETYBaHe, He ro KopUcTeTe ypeaoT TyKy
Be[Hall KOHTaKTUpajTe CO OBMACTEHNOT CepPBUC UMK CO KBanMMUKyBaH
enekTpuyap.

eBrpagnueara nnoyva Tpeba Aa ce NnoctaBm BO OTBOPOT Ha paboTHa NoBpLUMHA.
EnexkTpn4HOTO NOBP3yBake ke Cce U3BPLUM CO pa3BoaHaTa KyTuja nog nroyarta
3a roTeekse, Koja e cneuyunjanHo HameHeTa 3a Taa uen .



HanpaBeTe OTBOpP CO AMMEH3UN KaKO Ha CluKaTa noaony.

HaHecerTe ja egHocTpaHaTta caMorensnvea fieHTa no LenvoT gorneH pab Ha
NoBpLUMHATA 3a rOTBEH-€, N0 HAABOPELLHMOT pab Ha CTakneHo KepaMuUyKnoT
naHen. He ja pacterHyBajte. 3awpadeTe v YeTMpuTe ApKadn 3a MOHTUpare
Ha paboTHaTa NoBpLUMHA HA CTPaHUYHWTE SUA0BM Ha NPOU3BOMOT.




MoBp3yBakse Ha nNnovyara 3a roTBeH:e Ha efleKTPpMYHaTa MHcTanaumja
-Mpen 4a NpodomkUTe Co eNleKTPUYHOTO NOBP3yBak-e, yBeEpeTe ce Aeka HOCEYKMOT
KanauuTeT Ha CTpyjaTa Ha CUCTEMOT U LUTEKEPOT Ce aJieKBaTHU 3a MakcMmanHaTa
noTpoLlyBadYka Ha CTpyja Ha nrno4varta 3a roTBeHse.

-EnekTpnyHaTta nHcTanaumja Ha BawmnoT cTaH 1 LWTEKepoT Ha Koj Ke ce NPUKIy4m
nnovaTa 3a rotBerwe Mopa Aa buaat 3a3emjeHn 1 Bo CornacHocT co 6e3beaHoCcHNTE

perynatnseun.

-[lokonky HemaTe noceGHO eneKkTPUYHO KOJO 3a nrodyaTta 3a roTBeHe 1 pasBoaHUK
CO ocurypyBayu, Tve Mopa Aa buaat MHcTanMpaHu of KBanudukyBaH enektpuyap,
npeg Aa ce NoBpae nroyara 3a roTBese.

-Pa3BogHuKoOT co ocurypysay Mopa Aa e iecHO AoCTaneH Kora nrovaTa 3a roteewe
€ BeKe MHCcTanupaHa.

‘He ynoTtpebyBajTe agantepu, NOBeKeKpaTHM LUTEKEPU U/UNN NPOACITKHM Kabnu.

-OBOj ypeq e Bo cornacHocT co 6apawaTta Ha cnegHuot EEC
OuvpexTtusn:

1.Ctaknokepamuyka nnoya 3a roteewse EEC/73/23 n 93/68,
EEC/89/336 koja ce ogHecyBa Ha pagno nHtepdepeHumjara,
2.EEC/89/109 koja ce ogHecyBa Ha KOHTAKTOT CO XpaHa.

‘IMpeknHyBay co OTBOP 3a KOHTAKT o4 Hajmarnky 3. o3HadyeH kako 20A 1 co yHKuuja

3 N— 4

|
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3x2.5 mm 220 V~
3x2.5 mm 230 V~

3x2.5 mm 240 V~

*YpenoT mopa ga 6uge
3a3eMjeH.

*3a oBa noBp3yBare Tpeba ga
Ce KOpUCTM CTPYEH MPOBOAHUK

3a CjakrnokepammdkaTa nnoqa 3a rorsetse, kabenoTt mopa ga 6uage HO5VV-F 3X2,5
mm< / 60227 IEC 53. Ha 3agH1oT aen Ha ypenoT ke ro Hajaete avjarpamot Ha
MoBp3yBaHse.
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- 3a Bpeme Ha UHCTanauujaTa, Be monume ga ce yBepute geka kabnurte kou
ce ynotpebyBaaT ce usonvpaHu. HenpasunHo noBp3yBake 61 MOXeno Aa
My HaWTeTW Ha ypedoT. [apaHumjaTa He MoKpMBa BaKBM Crlyyau.

- CuTe nonpasky Mopa Aa 6uaaT npaBeHn of OBMacTEHO NULE UMK o[
KBanuVKyBaH enekTpuyap.

- OTKa4eTe ro ypeoT o[ CTpyja Npu cekoja MHTepBeHLUMja 3a nornpasamke .
3a NoBTOPHO NpUKIyYyBaH-€, CTPUKTHO CredeTe ro aujarpamoT 3a NoBp3yBak-e.
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YNOTPEBA

OBoj ypen e ynpaByBaH CO KOn4ukba Ha Aonup U yHKUMUTE Ce NOTBpAyBaaT
CO CUrHamnM Ha NpPUKasuTe 1 Co 3BYYHWU CUrHanM.

WHankatopu
3a 30HUTE Ha
Mpvkas Ha AkTBHa/ Mpukas Ha roteewe [euumanHa VHavkarop VHankatop
puHmaTa HeakTWUBH TajMepoT ®PyHkuuja Ha Touka 3a ABOJHa 3a TpojHa
TajmepoT 30Ha 30Ha
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HarogyBatbe  AKTUBEH/He Haroaysatbe Ha Viauearop 3 BaknyuyBa BkryuyBarbe/Mckn

Cenekuuja
ABOjHa/TPOJH Ha aKTBeH T()er:\:l'lm;aaizlirgn 3aknydyyBare Ha b€ Ha yyyBahe
TonnuHaTta/Ha Tajmep V! KOHTpOnUTe ~ KOHTPONMTE
a 30Ha a aHbe Ha BpegHocTa Ha
manysare H TajmepoT
BpeaHocTa Ha
TajmepoT
KoHTponara Ha nrovata 3a roTeerse e NoAroTeeHa Aa NpUMM KOMaHaa,
PeXu1M Ha MoAroTBeHocT | S-pexum )
CUTe MPYKa3N Ha PUHTIINTE Ce UCKITYYeHM UMK @ aKTUBEH HEeKoj o
npuKasuTe 3a npeocrtaHaTta TonnuHa.
P 6 HajmanKy €[leH NpuKa3 Ha PUHIMUTEe NoKaxyBa HarogeHa BpeaHOCT
aBGoTEH peXxUM . e e
P B-pexum nomery ‘0°mn 9
3aknyyeH pexum VR-pexum | KoHTponarta Ha nnoyata 3a roteetbe € 3aknyyera.

Onuc Ha pexxumume Ha paboma



Bkny4yyBame 1 UCKNnyvyBak€ Ha ypeaoT

AKO ypenoT e BO pexxuM Ha ro02omeeHocm, BO pabomeH pexum ce NpeMyHyBa
CO npuTUCKake Ha kon4veto O Bknyyysane/McknydysaHe BO Tpaeke Of
Hajmarnky 1 cekyHaa. 3BydeH curHan akyCTUYHO YKaxKyBa Ha MpaBUiHO
n3BpLleHa oyHKuuja.

Ha cute puHrnu ce nojaeyBa rIO‘ n cute [JeyumasnHu ToYKUu HA PUHININTE
noyHyBaart Aa TpenkaaT (1 cek BKy4eHo, 1 Cek UCKNyYeHo)

Ako B0 HapegHute 10 cekyHOM HeMa HMKaKBa onepauuja, npukasuTe Ha cuTte
PUHIMIN Ke Ce UCKIyYarT.

AKO MpurKasuTe ce UCKNyyaT pUHrnnTe ce npedpnaar BoO pexumM Ha
rnodzomeeHocm.

Ako O ce apxu npuTucHaToO NoBeke of 2 cek. ( BO pabomeH pexum), ypeaoT
Ke ce uckny4dm u ke ce npedpnu Bo S-pexum . YpenoT MoXe Aa ce UCKITy4n
BO CEKOe Bpeme CO NpuTuckarwe Ha konyeto O; aypu 1 ako UCTOBPEMEHO Ce
NPUTUCHATU U OPYIX KOMYnHbA.

AKO nma npeocTtaHaTa TonfnHa BO puHImnaTa, Toa ke buge npukaxaHo BO
COOABETHUOT IpuKa3 Ha puHariama .

Opo6upame puHrna

AKko co cooaBeTHOTO konve Q akmueHa/HeakmueHa puHesia e n3bpaHa fageHa
pyHMmMa, deyumanHama moyka Ha npuKa3om Ha puHaiama noYHyBa Aa Tpenka.
3a cenekTupaHaTa pyHrna MoXere [ia ro HaroguTe HMBOTO Ha TOMMUHA nomery
1-9 co NpuTUCKaKe Ha Kon4Yukama 3a Ha2olysar-e Ha mornnuHa @ nnm C.
Konumnata Tpeba ga ce npuTtnckaat HajMHory 3 Cek, BO CMIPOTUBHO
cenekTupaHaTta puHrna ce opuLle 1 Toukarta 3a HarogyBake TOoMfvHa ke ce
narybu (GeyumarnHa moyka). Ako Bo HapegHute 10 cek Hema HMKakBa
AonornHuTeNHa onepauuja, pyuHrnara ce Bpaka BO S-pexumom .

HarogeHaTa TonnunHa moxe aa buage npomeHeTa BO CEKOE BpEME CO
npUTUCKake Ha konuuwaTa @ nnu ©, nomery HuBoara 1-9.

Cekoja onepauuja Ha kon4YukaTa UnmM cekoja NPoOMeHa Ha npukKasuTe e
npocnegeHa co 3By4eH curHan.



BknyuyBare Ha ABOjHW 1 TPOjHM 30HM (JOCTaNHO CaMo Kaj HEKOM MOAENW)

BknyyyBake Ha ABOjHA 30HA

AKTMBauujaTa Ha ABOjHaTa 30Ha Ce NpaBu OTKaKO € n3bpaHa nocakyBaHaTa puHrna
co nputuckane Ha ©. OBa ce noTBpAyBa CO 3By4YeH curHarn. Bo ucto Bpeme,
COOABETHWOT UHOUKamop 3a d8ojHa 30Ha NoYHyBa Aa ceeTn. Co AonupakeTo Ha
kon4eTo © Mo BTOp naT CcTaTycoT Ha BTopaTa 30Ha NoYHyBa HaM3MEHWYHO da ce
MeHyBa: Ce MeHyBa Of, BKIlydeHa [ABOjHa 30Ha BO MCKITyYeHa ABOjHa 30Ha 1 06paTHo.

[ononHutenHaTa 30Ha MOXe [ja Ce aKkTMBMpa CaMo MO HaroAyBaHETO Ha HMBOTO 1-
9 Ha ocHoBHaTa 30Ha Ha puHrnaTa.

BknyyyBare Ha TpojHa 30Ha

[BojHa nnu TpojHa 30Ha MOXe Ja ce BKIy4M CaMOo aKo NPETXOOHO e cenekTupaHa
JafeHa puHrna n e HarogeHo HMBoTO 1-9, 1 To4KaTa CBETU.

Ako ce nputncHe © ce ornacyBa 3BYYHUOT curHan u uHoukamopom 3a 08ojHa 30Ha
noyHyBa Aa ceetn. Ako © ce NnpuTUCHe ylwTe edHal, ce crnyla ywTe efeH
3BYYEH CuUrHam v TpojHaTa puHrna e BknyveHa. uHOukamopom 3a mpojHa 30Ha
ke Buae ocBeTNeH 1 ke ce NobyaaT TPUTE 30HW.

Co HapegHo gonvpatrse Ha ©, TpojHaTa 30Ha Ha pUHrnaTa NOBTOPHO ke ce UCKITy4M.
Cekoja onepauuja Npeam3BrKyBa NpOMeHa Ha CTaTyCcoT Ha [BOjHaTa/TpojHa 30Ha no
CriefHuNOoT pegocnen (BKNyYyeHa ABOjHA 30Ha, BKIyYeHa TPOjHa 30Ha, UCKITyYeHU cute
LI,OI'IOJ'IHI/ITeJ'II)-IVI 30HM, BKIy4YeHa ABOjHa 30Ha, BKINy4YeHa TpojHa 30Ha, BKIyyYeHa ABOojHa
30Ha UTH. ...

HarogyBare Ha HUBOTO Ha roTBeH€e CO U 6e3 3rofieMyBake Ha TonsInHaTa
CuTe pUHIMY ce onpemMeHn co PYHKLIMOHANHOCTa Ha 3rofiemMyBar-e Ha TonnmHara.

AKO 3ronemyBarETO Ha TONMMHaTa € akTMBMpPaHo, Torall puHrnara ke paboTtu co
MaKcuMMarHa cHara 3a BpeMeTpaeHeTO Ha 3rofieMyBareTO Ha TonnuHaTa, OgHOCHO
BO 3aBUCHOCT Ofj Haro4eHoTo HMBO Ha TonnunHa. OBa e NpuKaXaHo Co Tpenkakwe Ha
'A\ koe G HaM3MEHNYHO Ce MeHyBa CO HaroaeHara BpeAHOCT Ha TonnuHa (npnmep,
0,5cek A 10,5 cek 9') Ha NpukasoT Ha puHrnaTa. Kora ke 3aBpLuM BPEMETO Ha
(byHKUWjaTa 3a 3ronemyBarbe Ha TonnMHara, ke buae npukaxaHa camo HarogeHara
TONMMHa .

AKo 3a fafeHa pyHrna Tpeba fa ce KOpUCTM 3rofieMyBakbe Ha TOMnMHaTa, HUBOTO Ha
TonnuMHa 9 Mopa Aa ce Haroam co npuTckakse Ha © noyHyBajku og 0. [No HarodyBahe
Ha HMBOTO 9 Ke Brae NpuKaxKaHo Tpenkayko . Toa 3HauM Aeka HUBOTO 9 U 3ronemMyBaH-ETO
Ha TonnuHaTa ce akTUBHM .
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3ronemMyBar-ETO Ha TOMMMHATa MOXe [a Ce UCKIy4M COo NpuUTUCKare Ha © ce aogeka
He ce nojaBu HarogeHa TonnvHa .

Ako Tpeba fa ce KOPWCTU 3roneMyBare Ha TONnMHaTa, Toa Moxe cekorawl ga uae
aKTUBMPAHO CO MPUTUCKakE Ha @ ako HMBOTO Ha TOMJMHa € HarogeHo Ha 9. Bo
NpuUKasoT Ha puHrnarta Tpenka A/9°.

WUckny4yBake Ha NoegUHEYHUTE PUHIMN
HapeHa pyHrna moxe Aa ce UCKMydu Ha 3 pasnmyHu HaunHK:

-CvMynTaHo nputnckawe Ha @ n © konyumwata
‘Pepykuunja Ha HarogeHaTa TonnvHa Ha '0' co npuTUckake Ha © Kon4yeTo
‘Ynotpeba Ha TajMepcKko UCKINyYyBare 3a COOABETHATA pUHIma

CvMynTaHo npuTuckarwe Ha @ n © Konyuhata

CoopgeTHaTa puHria Mopa Aa 6uae usbpana co konyeto Q. akmueHa/HeakmugeHa
puHMa, eyumanHama moyka Ha COOABETHWUOT rpuKa3s Ha puHeriama Tpenka. 3a ga
ce UCKINyYm puHrnaTa, @ n © mopa ga 6ugat nputncHaTh uctoepemeHo. Ce ornacysa
3BYYEH CUrHan 1 Ha NpuKasoT 3a HarogeHa TonnumHa ce nojasyea O.

Ako Tajmepop 3a cernekTupaHara puHrna € akTUBEH, Torall Ha NPUKa3oT Ha puHrnara
Ke ce nojaBn 0° a uctotaka yHKLMja Ha TajMep Ha MHOMKATOPOT 3a 30HaTa Ha
roTBeH-e 1 NPUKasoT 3a TajMepoT Ke BmaaT UCKIyYeHW.

AKo nma npeocTaHaTa TonnvHa BO AajeHaTta puHria, Toa ke buge npykaxaHo co
KOHTUHYMpaHo cBeTene Ha “H” Ha NpuKa3oT 3a HarogeHa TOnnuHa.

HamanyBawe Ha HarogeHaTta TonnmHa Ha '0' co NpUTUCKaH-e Ha Kon4etTo © .

PuHrnata, ncrtotaka, Mmoxe Aa 6uae Uckry4YyeHa co pedyumpane Ha HarogeHaTa
TonnmHa Ha '0’.

Kora Ha npukaszom Ha puHanama e npukaxaHa '0’ coogBeTHaTa deyumariHa moyka
Ha puUHrnaTa e nctotaka UckryyeHa.

I'Ip|/| NCKINy4dyyBaH€TO Ha AdaeHa PUHITIa He CaMOo LWWTO ce nojaByBa'JO‘ Ha rpukasom
Ha puHerfama, TyKy ce UCKny4dyyBaaTt U COOOBETHUNOT UHaUKamOp 3a 30Hama Ha
comeere U rnpuKka3om 3a majmepom.

AKo nMa npeocTaHaTa TonnvHa BO AajeHaTta puHria, Toa ke buge npykaxaHo co
KOHTUHYMpaHo cBeTene Ha “H” Ha NpuKa3oT 3a HarogeHa TOnnuHa.
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YnoTtp6a Ha TajMepcKo UCKIyUYyBaH-€ 3a COOABeTHaTa pUHrna (gocranHa camo
Kaj Hekou Mmofenu)

Mo gocTurHyBakwe Ha npeoctaHaTto Bpeme o 0 MUHYTU, TajpMepoT ja cTonupa
coofBeTHaTa puHIMa, Ha NPUKa3oT Ha puHrnarta ce nokaxysa 0 n ce ucknydvysa
NpuKasoT 3a TajMepoT. Ha npukasoT 3a TajmepoT e npukaxaHo'00\. CoogBeTHUOT
WHOMKaTOP 3a 30Ha Ha rOTBEHE MCYE3HYBA.

3agafeHnoT MHAMKaTop 3a cenekumnja Ha ABOjHa/TpojHa 30Ha MCToTaka 1cYe3HyBa
aKo e aKTMBEH.

3BYyYeH curHan, JAoMOSHUTESHO, YKaXKyBa Ha UCTEKYBaH-ETO Ha TajMepoT. Mo noTBpaaTta
33 UCTEKYBAHETO Ha TajMePOT CO NpUTUCKaHe Ha BUIo koe Kon4ye, 3By4HUOT CUrHar
ro CHeMyBa.

Tajmep ®yHKUMja (@OcTanHa camo Kaj HeKou moaernu)
TajmepoT rn 06e3benysa cnegHuTe PyHKLNOHANHOCTHN:

KoHTponaTta MoXe UCTOBPEMEHO Aa pakoBOAM CO 4 TajMepu 3a4adeHn 3a PUHITIUTEN
efeH oabpojyBay Ha MUHYTU (KOj HE e 3ajajeH 3a KOHKpeTHa puHrna).

Cute Tajmepu MoXart fa ce kopuctaT camo Bo B-pexxumoT. Tajmep 3a gageHa pyHrma
MOXe Aa Buae 3ajafeH ako pyHrnarta e aktvBHa 1 paboTtn Ha Hekoe o HuBoaTa 1-
9. MMHYTHMOT NOTCETHUK € HE3AaBMCEH 0 DMUMo Koja puHrna.

3a ga moxe ga ce kopucTaT ABeTe PyHKUuM, TajMep yHKuunjata Tpeba ga ce
akTuempa co konyeto @ AktuseH/HeaktuseH Tajmep.

Co NPUTUCKaH-€ Ha KoN4YeTo @ 3a npB NaT No akTMBMPaHETO Ha PUHITINTE, KOHTpOaTa
ro noHyayea 0,D,6p0ija‘-IOT Ha MUHYTU (HI/ITy efeH o MHAnKaTopuTe 3a 30Ha Ha
roOTBEH-E Ha Tpernka, CuTe ce Uinn BKITy4eHun Uin VICKJ'Iy‘-IeHVI).

Co ponupare Ha @ no BTOp naT, KOHTponaTa NoHyAyBa 3afaBake Ha Hekoja of
aKTUBHWUTE PUHITIM, CO TPEMKake Ha MHAMKATOPOT 3a 30Ha Ha roTBewe . Torall e
CUrHanm3vpaH nocakyBaHUOT TajMep.

Co HapegHOTO nputuckawe Ha ©, NoHydeH e HapeaHUOT TajMep BO Hacoka Ha
CTPernknuTe Ha YaCOBHWKOT 3a 3ajaBate Ha crefjHaTta akTuBHa puHrna . W Taka
HaTamy...
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1.0a6pojyBay Ha MUHYTU

Bes pasnvka ganu Hekoja puHIna e akTMBHa Unn He, o46POjyBavYoT HA MUHYTU MOXe
[ia ce pakysa co nputuckare Ha @ . Co nojasarta Ha '00' ce npukaxkyBa feka TajMepoT
€ aKTVMBEH U ToYKaTa BO AECHUOT NprKas 3a TajMepoT ykaxysa Ha Toa geka ® n ©
Ce NOAroTBEHMW 3a HarofgyBake Ha BPeAHOCTa Ha TajMepoT.

OpnbpojyBayoT Ha MUHYTM € CeneKTpaH Kora cute UHOUKamopuU Ha 30HU 3a 20meeHe
€€ KOHTMHYMPAHO BKITyYEHW NN UCKIyYeHU (HATY eAeH of, UHOUKamopume Ha 30HUme
3a eomeetbe He Tperka).

Co ® n ©, moxe fa ce Haroau BpeaHOCTa Ha TajMepoT.

Mo ycnelHoTo HarogyBake Ha BPEMETO Ha 0A6POjyBayoT Ha MUHYTU, TajMEPOT
NoYyHyBa Aa ro HamaryBa BpeMeTo.

OpbpojyBayoT Ha MUHYTK HEMa @ Cce 3anpe OOKOSIKY Ce UCKITyYM ypeaoT Uinm SOKOSKY
ce akTuBMpa gyHkumnjaTa 3aknydyBamwe Ha KoHTponuTe, TyKy ke NpoAoiku aa rm
3ronemMyBa MUHYTUTE Ce 0O UCTEKYBaHETO Ha NPUKaaHoTo BpeME.

Mo poarawe Ha BpegHoOCTa Ha TajMepoT Har'OO‘, 3BYYEH CUrHan yKaxKyBa Ha UCTEKOT
Ha BpeMeTo. 3a Aa ro 3anpeTe 3BYYHUOT cuUrHarn, nputucHeTe 6uno koe konye 3a ga
ro NOTBPAMTE NCTEKYBaHETO HA BPEMETO Ha TajMepoT

2.TajMep Ha puHrnaTa
TajMepoT Ha puHInaTta MoXe [a Ce akTMBMpa CaMo 3a aKTMBHa puHrna (HMBOTO Ha
puHrnarta mopa ga buge HarogeHo nomery 1-9)

Co npBoTo NpuTUCKare Ha @, ce akTMBMpa oaBpojyBaqoT Ha MUHYTU. CO NPUTUCKaHE
Ha @ no BTOp Nart, Ha aKTMBHaTa puHIMa 1 ce Aoaenysa Tajmep. MoHyaAeHOTo 3aaBak-e
€ NpuKaxxaHo CO Tpenkarbe Ha COOABETHNOT MHAMKATOP 33 30Ha Ha roTBeH:Ee.

Co MoBTOPHO NpuTUCKakbe Ha @ |, Mo aKTUBMPaH-ETO Ha NPBUOT TajMep Ha puUHInara,
KOHTpOsaTa NoHyAyBa 3afaBak-e Ha TajMep Ha HapedHaTa akTUBHA PUHITIa BO HAacoka
Ha CTpernkuTe Ha YacoBHMKOT MOHYAEHOTO 3ajaBak-e € ykaXkaHo CO Tpenkake Ha
UHOUKamMopom 3a 30Ha Ha 20MeeHe.

Co nputuckare Ha ® n © | moxe aa 6uae 3ananeHa BpeaHOCTa Ha TajMepoT Ha
puHrnara.

PaboTeneTo Ha TajMepoT Ha NPBMOT HaroA4eH TajMep Ha pyHInaTta e NPUKaXxkaHo co
KOHTUHYMPaHO CBETEHE Ha UHOUKamopom 3a 30Ha Ha 20MeeHe .

Co HapeaHoTO nputuckakse Ha @ MoXe [ja ce 3afafe TajMmep Ha HapeaHaTa akTVBHa
PUHIA.
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10 cek. no nocnegHata onepauumja NPUKa3oT 3a TajMepoT ce npedpra Ha TajMepoT
KOj HapedeH NcTekysa.

OpnpenyBareTo Ha TOj TajMep Cekorall € NpukaxkaHo co TPenkavyknoT uHAUKamop 3a
30Ha Ha eomset-e. BpojoT Ha aKTMBHM TajMepu MOXETE [a ro ogpeauTe cnopes
OpojoT Ha uHOUKamopu 3a 30Ha Ha 20MeeH-e KOW CBETAT KOHTMHYMPaHO.

Co HanM3MeHUYHO NpuTUcKake Ha @, MoXeTe Aa M NpuKaxeTe BPEAHOCTUTE Ha
TajMepoT 1 0abpojyBavoT Ha MUHYTU. HameHaTa e cekorall 03Ha4YeHa Co Tpernkawe
Ha UHOUKamopom 3a 30Ha Ha 20meer-€e . AKO HUTY efieH UHOUKamop 3a 30Ha Ha
20meeH-e He Tpernka, Torall o40pojyBaqoT Ha MUHYTY e NMpuKaxaH Bo ABOLMGpEHMOT
rpukas 3a majmepom.

CuvTe TajMepu Ha pUHIMMTE MoXaT Aa buaaT n3bpuilaHm co npedpryeame Ha ypeaoot
BO S-peXxumMoT co npuTuckare Ha ©. OnbpojyBadoT Ha MUHYTU Hema aa buae
n3bpuLuaH, TyKy ke Npodorku ga paboTtn ce 40 HEFOBOTO UCTEKYBaH-E.

3a pa ce n3bpuweTte gageH TajMep Bo paboTeH pexum, MopaTe HajnpBo Aa ro
cenekTmpare TajMepoT CO NMOBEKEKPATHO NPUTUCKaHe Ha KON4YeTo 3a
aKTUBEH/HeaKTMBEH TajMep ce [oAeka Toj He ce nojaBu. BpegHocta Moxe aa ce
n36puLLe Ha 2 pas3nMyHU HaYMHW:

‘HamarnyBane Ha BpegHOCTa Co nputuckare Ha © ce godeka Ha NpuKasoT 3a TajMepoT
He ce nojasu '00".

‘MpuTuckarbe Ha @ 1 © uctoBpemeHo Bo BpeMeTpaete of 0,5sec ce godeka npukasor
3a TajMepoT He ce nojasu '00".

Mo pocTurHyBake Ha BpeAHOCTa IJOO‘ Ha TajMepoT Ha puHrnara, 3agafeHoToO HUBO
Ha puHrnaTa ke éuge HarogeHo 0.

VicTekyBaH-€TO Ha TajMepoT Ha pUHrnaTa unv ogopojyBaqoT Ha MUHYTU € O3HaYEHO
CO 3BYYeEH curHan. 3ByKoT Ce 3anvpa Co NpuUTUCKake Ha Burno Koe Konye 3a noTepaa.

3aknyuyBawe Ha KoHTponuTe

dyHkumjaTa 3aknyyyBarwe Ha KoHTponute cnyxu 3a 6nokMpake u HarogyBawe Ha
ypenoT Bo 6e3befeH pexum 3a BpeMe Ha U3BpLUyBake Ha Hekoja onepauumja. Bo
0BOj Cryyaj Moandukaumnm kom 6u HacTaHarne co criydyaeH JOnNup, Kako Ha nNpumMep
3ronemyBar€e Ha HarogeHaTa TonnvHa, Hema ga 6ugat Bo3amMoXxHU. EguHCTBEHO
MOXHO € UCKIy4dyBaH-e Ha ypeaor.

®yHKUMjaTa Ce akTUBMPAa aKko KOMYETO 3a 3aknyyyBarke Ha @ KoHTponaTa ce Apxu
npuTUCHaTO Hajmanky 2 cek. OBaa onepavuja e NnoTBpAEHa co 3ByYeH curHan. Mo
ycreLuHaTa onepauuja BO BpemeTpaetse NoBeke 0 2 CeK. MHAUKATOPOT 3a UCKITyuyBake
Ha KOHTPONWTE TPerka 1 puHrnarta e 3aknyveHa.

PuHrnata moxe fa 6uae 3aknyyeHa camo [OKOMKy € BO paGoTeH pexum (b-pexum).
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AKo puHrmara e 3aknydeHa, camo (0. Moxe Aa npummM KoMaHaa, CUTE APy KOM4MHa
ce GriokmpaHu. Ako BuUIo Koe Apyro Konye ce NpUTUCHE 3a BpeMe Ha OrokupaHmoT
pexum, ce orrnacysa 3By4YeH curHan u MHOMKaTopoT 3akryvyyBaHe Ha KoHTpornara
NMoYHyBa Ja Tpernka Kako uHaukauunja aeka dyHkumjata 3aknydyBare € akTMBHa.
EQVHCTBEHO BO3MOXHO € WUCKINyYyBaHeTO Ha ypeaoT co nputuckane Ha . Ho,
[OKOJIKY O MCKMy4uTe YpeaoT, Hema Aa Guaete BO MOXHOCT [a ro BKIy4YMUTe NOBTOPHO
6e3 NpeTxo4Ho Aa ja OTKIyunTe KOHTposnaTa.

Co nputunckamnse Ha & 2 cek, ro CHeMyBa MHOUKATOPOT 3a 3aKkiny4yyBake Ha KOHTporaTa.
Bo Toj crnyyaj KoHTponaTa Ha nrioyara 3a roTBehe € OTKIy4YeHa U Moxe da buage
pakyBaHa Ha BOOOMYAEHMOT HaYMH.

3aknyuyBake 3a 3aluTUTa Ha Aeuara

q)yHKLI,VIjaTa 3aKnyquaH>e 3a 3allTuTa Ha feuarta e npeasuneHa 3a 3aKknyvyyBame
Ha ypeaoT npeKky nokoMmimunpaH npouec BoO noBseke YyeKkopu .

3akryyyBatbe 3a 3alTuTa Ha AelaTta U HeroBo OTKIyvyBak€e € BO3MOXHO caMo BO
S-pexnmor.

Hajnpso O tpe6a na 6une nputMcHaTo ce Aodeka He ce Ornacy 3ByYeH curHar,
notoa @ un © Tpeba na ce opxart uctospemeHo nputucHatu 0,5 cek, Ho HajMHory
1 cek.. [Nocne Toa, ypeaoT MOXe [a ce 3aKryyu co nputuckawe Ha @ . Ha cute 4
nprikasu Ha pYHIMUTE ce Nokaxysa V Kako noTepAa.

I L],

LI L.
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Bo cnyu4aj kora ogbpojyBaqoT Ha MUHYTU € ceyLUTe akTUBEH, TOj K& NPOAOITKM
Aa pabotn ce goapeka He ce gocturHe ‘00’ 1 Toraw TajMepoT Ke ce ornacu co
3By4YeH curHarn. [lo noTBpaaTta geka TajMepoT € LENOCHO UCTEYEH, ypeaoT e
LLerNoCHO 3akydeH. HneaHo o konumksata He MOXe Aa ce ynoTpedu ce gogeka
ypenoT e 3aKny4eH.
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Ha nctnot HaumH, 3aknyvyBar-€TO 3a 3aliTUTa Ha Aeuata MoXe 1 fa ce
peaktusupa. Mo nputuckamwe Ha O ce gogeka He ce ornacu 3By4YHUOT
curHan, ce nputuckaat @ n © ncTtoBpeMeHo BoO Tpaewe of Hajmarnky 0,5
cek, Mo LTO crneau npuTnckakwe camo Ha © . Kako notBpaa 3a ycneLuHo
OTKNy4vyBame, ‘L’ cumbonoT Ha npukasute ke buge BegHal M3dpuLLaH.

H H:
H (H:
© 800 Gt @

Stop & Go dyHkuUMja (AocTanHa caMo Kaj HeKoM Mogernu)

Stop & Go hyHKUMjaTa MOXe Aa ce KOPUCTM CamMo KaKo anTepHaTMBa Ha
dyHKUMjaTa 3a 3aKnyvyBaHe Ha KOHTporaTta. He e BO3MOXHO Aa ce kopuctat
aBeTe.

Stop & Go yHKUMjaTa ce akTuBMpa CO NPUTUCKaHE Ha = BO Tpaehse Ha 1
cek. NMoToa ce cnywaar ABa 3BYYHW CUTHaNM kako NOTBPAA.

Stop-pyHkumjaTa e aKTVIBH? N CUTE PUHITIM KOW Ce aKTUBHU ke buaat
pegyumpaHu oo BpeaHoCT 3a 1MUH, a HapefHWUTe 9 MVH ce NpuKaxyBa
NnoABMXHA CBETIIA XOPU30HTarnHa nHunja, NovHyBajkn o4 AHOTO KOH BPBOT.
Mocne Toa cute puHMn ce pegyumpaat 0o BpegHocT 0" 3a OCTaTOKOTr,Oﬂ,
BpemeTo. 3a cute HeaKTI/IBHI_yI HaronyBaH:a Ha ToMNNMHa, NpukaxkaHa e ' 0°
Unu npeocTtaHarta TonnuHa

PUHIMaTa KOMMIETHO ce UCKITy4yBa Mo 10 MUHYTU UMW MO MOMEHTAITHO
nputuckare Ha O

AKO pVHINaTa e UcknyyeHa co nputrckare Ha (O, Toraw Taa e npemuHyBa
BO S-pexxum n Stop-yHkumjaTa e nsbpuwiaHa. AKO pyHrnata noBTOPHO ce
BKMy4n pyHkumjaTa Stop & Go He e akTuBHa.
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AKO TajMepoT ce KOPUCTM Kako 0a0pojyBay Ha MUHYTU,, BPEMETO Ke NMPOAOITKU
M Kora e aktTmBHa Stop & Go dyHkumjaTa.

AKO TajMepoT ce KOPUCTU 3a UCKITyYyBare Ha AaeHa puHrna, Torawl TajMepoT
npecTaHyBa Ja ja HaMmanyBa Bpe4HOCTa 3a BpeMeTpaekeTo Ha yHKUnjaTa
Stop & Go. Mo geakTnBmpare Ha yHKumnjata Stop & Go , TajMepoT Ke
npoaormkM ga pabotu.

AKO doyHKLUMjaTa 3a 3rofieMmyBare Ha TONSIMHaTa € akTUBHA 3a JAafeHa puHia,
TOrawl M3MMHATOTO BpeMe Ce MeEMOpUpa 1 No AeakTUBMpare Ha pyHKumnjaTa
Stop & Go npeocTaHaToTo BpeMe Ha Taa hyHKUMja ke ce JopaboTu ( 3Haun
BPEMETO Ha 3rofieMyBaH-€ Ha TONSIMHATa He NPOAOSIKYBa 3a BpEMETPaEHE
Ha dyHKunjaTta Stop & Go).

3a fa ce geaktmsupa dyHkumjata Stop & Go, ' mopa ga ce opxu NpuTUcHaTo
1 cek. Toa ce noTBpAyBa aKyCTUYHO CO NOEAMHEYEH 3BYYEH CUTHAr.

MoToa ce oTnywTa 1 ce npuTnucka ©ouno koe konye BO HapegHuTte 10 cek

(oceeH @ n O, ce akTnBMpaaT ycrnosuTe Ha paboTa Kako npep aKTUBMpaH-e
Ha dyHKunjaTa Stop & Go. CuTte pegyumpaHn pUHIMKn NpodorikyBaaT aa
paboTtaT co nocrnegHaTta n3bpaHa HarogeHa BpeaHOCT. AKO BO HapeaHuTe

10 cek He ce nputucHe () nnu HueOHo Apyro, Torall pUHraTa ce UCKyYyBa.
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MEPKWU 3A BE3BEAHOCT HA KOHTPOJIATA CO AOrNnunpP

CnepgHute Mepku Ha 6e36egHOCT ce JocTanHu 3a ga ce usberHat HecakaHu
onepaunn co KOHTpOJ1aTa Ha nJjiodaTta 3a roTBexe.

Be36e4HOCHO CEH30PCKO UCKIyUYyBakbe

3a fa ce cripeymr ypeaoT O HecakaHu, CrydajHM CEeH30PCKYM ornepaLmm, BKIy4eHo
€ CeH30pCKO HaarneayBare.

Bo cnyyaj Hekoe unu HeKorkKy konymka aa éuaat npuTucHaT NOAONIo o4
12cek. CEH30pCKOTO HaarneayBake CO 3BYYEH CUrHan yKaxkyBa Ha norpeLuHa
onepavuuja (cag 3a roTBere UNn Hekoj Apyr o6jekT e NOCTaBEH Ha KOMYeTO,
CEeH30pcKa rpeLuka, UTH.) 1 ypeaoT ce UCKydyBa

Be3begHOCHOTO MCkyyyBake Npean3BrKyBa NPeMUHYBakE Ha nrovaTa 3a
roteewe BO S-pexxumom. 'F ke Tpenka Ha cuTe Npukasmn Ha pUHIMnTeE.

H H:
13 COF
FL Qf: @O

Ako uma npeoctaHarta TornJnHa, Taa Ke 6I/1,El,e NMPpUKaXXaHa Ha CUTE OCTaHaTu
NPUKa3n Ha pUHIInNTe.

KoHTponaTta Ha nrnoyaTa 3a roTBeke Torall Ke NpeMmnHe BO S-pexum.
NcToBpemeHo ce nojaByBa 1 3By4eH curHan AKyCTUMHMOT CUrHanm npectaHyBsa
no10 MuH..

AKO noBeKe HeMa norpeLluHa onepauuja, rm CHeMyBa U BU3YENHNOT U
aKyCTUYHMOT CUrHan.



WcknyuyBake nopaau nperpeBake
MNMopaan nocTaBeHOCTa Ha KOHTPONUTE MHOTY BrUCKY 0 PUHIMIUTE, BO
CPEAMLLHMOT NpeaeH Aen Ha nrnovaTa 3a roTBewe, MOXe fa ce Cryyu
HenpaBuWITHO NOCTaBEH Caf-NONOBMHA Ha KOHTponaTta u HesabenexaH of,
CeHsopckaTa KOHTpora (He NoKprBa HEKOe Of KonuyukaTa) Aa ja 3arpee
nnovaTta 3a roTBeH€ Ha MHOry BUCOKa TeMnepaTypa, Co LUTO AONUPaHETO
Ha CTaKIOTO MM Ha HEKoe of Konyukata 61 61no NpocneaeHo Co U3ropeHnLm
Ha npcTute.

3a Ja ce cnpeyn owTeTyBak-e Ha KOHTponarta Ha nroyarta 3a roTBewe,
KOHTporaTta NocTojaHo ja Haarneaysa TeMmneparypara v ro Ucknyyysa ypeaot
BO Crly4yaj Ha nperpeBame. Toa ce npukaxysa Ha 4-Te NpuKasn Ha pUHIMnTe
co byksata T 3a LUenoTo BpeMe JoAeKka ce HamarnyBa Temnepartypara.

AL .
LI .
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Mo onaraweTo Ha Temneparypara, T npukasnte ke buaart n3dpuanu n
KOHTponarta Ha nfioyarta 3a rotBere npemmHyBa Bo S-pexunmot. OBa 3Haun

!
OeKa KOPUCHUKOT MOXXe Oa ro peaktmeupa ypeaoT Co NpUTUCKake Ha Q

OrpaHuyyBare Ha BpemeTo Ha paboTta

KoHTponaTa Ha nno4aTa 3a rotTBewe MMa orpaHuyyBare BO nornes Ha
BpemeTo Ha paboTere. AKO HarogeHaTa BPeAHOCT Ha TONnuHa Ha AaAeHa
pWHINa He e NpoMeHeTa 3a O,D,pe,P,eHOTO BpeMe, pyHrnata aBToMaTcku ke ce
ncknyyn (10 cek. ce npukaxysa , @ MOoTOAa Ce npuKaxysa npeocraHara
TornnuHa). OrpaHnyyBaH-eTO Ha BpeMeTO Ha paboTa 3aBuCK of cenekTupaHaTa
BPEAHOCT Ha HarogeHa TonnmHa. AKo co AapieHarta,pyHria e nospaaH Tajmep,
Toraw Ha TajMepoT Ha npukasoT 10 cek. ke ctom ' 00°. Nocrne Toa npukasoT
3a TajMepoT ce UCKIy4YyBa.

Mo aBTOMAaTCKOTO MUCKIyYyBake Ha PUHIMara, Kako LUTO € onuLlaHo norope,
puUHrraTa MoXe NoBTOPHO a Ce akTMBMPA U Ce Ha3HayyBa MakCUManHoOTO
Bpeme Ha paborTa.
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®yHKUMM Ha NpeocTaHaTa TONJIMHA

Mo cuTe npoLecun Ha roTBEH-ETO, BO CTaK/OKepaMmnykaTa nrova octaHysa
TOMNMHa Koja e HapeveHa npeocTaHaTta TonnmHa. KoHTponara Moxe npuonmkHo
[ia NpecMeTa KoKy & TOMIo CTakngro Bo HajnoLLNOT cny4aj. AKO NpecMeTaHaTa
Temnepartypa e nosucoka og + 60 - C, Toa Ke 6uae npukaxkaHo BO COOABETHMOT
npvKas Ha puHrIaTa no UCKIy4YyBaHeTO Ha pUHIaTa UM KOHTponaTa Ha
nrnoyarta 3a roteense. [1prMKa3oT Ha NpeocTaHaTa TonmMHa ke duae npukaxax
ce gogeka npecMeTaHaTa Temneparypa Ha puHrnarta € > + 60 ° C.

MpwvKa3oT Ha NpeocTaHaTa ToNMHa UMa HajHU30K NPUOPUTET U € NPEnoKpUeH
o[ cekoja apyra BpeQHOCT Ha NpuKasoT, 3a Bpeme Ha 6e3begHocHUTe
UCKNydyBaHa M NpuUKaxKyBake Ha Hekoja rpeLuka Ha ypeaor.

[Mpn NOBTOPHO BKITyvyBake Ha HAaNOHCKOTO HamnojyBawe, BO Cly4aj Kora
HacTaHan NpPeKuH Ha oBa HamnojyBawe, NPMKA30T Ha NpeocTaHaTa TonnMHa
Tpenka ako CooABEeTHaTa puMHIna uMmana npeoctaHaTa TonsiMHa norosiemMa og,
+ 60 ° C npep oa HacTaHe NPeKknHOT Ha HanojyBakeTo. [prKasoT ke Tpenka
A0[eKa He NCcTede BPEMETO 3a NpUKaxyBake Ha npeocTaHaTa TOnnHa unu
AOJeKa puHrnaTta He e cenekTupaHa u akTMBupaHa.



D)

YUCTEHE U OAPXYBAHE

CapoBu 3a roTBewse co rpyba nognora He Tpeba Aa ce KOpUCTaT 3aToa LUTO MoXaT
[a ja owTeTaT noBpLUMHAaTa Ha cTakrneHaTta kepamuka. Moanorata Ha gobpute
cafoBu 3a rotBene Tpeba Aa e WTo e MOXHO nogebena n nopamua. MNMpeg ynotpeba,
yBepeTe ce [ieka nognorata Ha caoT 3a roTBEHE € YMCTa U CyBa.

Cekoralll MocTaByBajTe v cafoBUTE Ha 30HaTa 3a roTBek-e npeq Taa aa 6uae
BKrnydeHa. Cekorall Kora e Toa MOXHO, CTaBajTe Kanak Ha cafoT 3a roteere . 3a
[a ce crpeuyn HenoTpebHO TpoLLeHe eHeprija, NoasoriTe Ha caoBKTe 3a rOTBeHE
He cmeart Oa Guagart nomanu Unu NnoronemMu of 3oHaTta 3a roteewe, Tue Tpeba aa
6uaat co nponuviLaHaTa rofieM1MHa Kako LITO € NpuKaXkaHo noaorny,.

T T =

NMPABUINHO MNOrPELWWHO NMOrPELLIHO NOrPELLIHO

Mpen aa 3ano4YHeTe CO YMCTEHETO Ha MroYaTa 3a roTBere, of LUTEKEepPOT oTKaYeTe
ro enekTpUYHOTO HarnojyBare. [loToa yBepeTe ce Aeka Hema npeocTaHaTa TonnuHa
BO ype/joT. CTakrnokepamuiKaTa nio4a € MHOry OTNopHa Ha BUCOKa TemnepaTypa u
Ha nperpesare. AKO Ma npeocTaHaTa TonmnuHa Bo ypedorT, Tpenka  H' Bo npukasom
Ha puHanama. 3a ga ce nsberHart HecakaHu U3ropeHuLIM, ocTaBeTe ro ypeaoT aa ce
nsnagu.

Co rpy6Ga Kprna oTCTpaHeTu ' CuTe ocTaToLy o XpaHa 1 MacHoTuu. MoToa npebpuLleTe
ja nnovyara 3a roTBeHEe CO COOABETHA TEYHOCT 3a YUCTEHE U CO YMCTa BraxHa Kpna.
M36puLleTe ro ypeaoT co YMcTa cysa Kpna.

AKo fojaoe 0o HecakaHO Tonewe Ha anyMuHUyMcka donunja unm Hekoja nnacTu4Hu
mMaTepuja Ha NoBpLUMHAaTa Ha nroyara 3a rotBewe, Tve Tpeba BegHalu aa buaat
oTcTpaHeTu co panasa kpna. Co Toa ke ce nsberHe 6UNO Kakeo OLITETYBaH-€ Ha
nospLuMHaTa. IcToTo ce ogHecyBa 1 3a Cry4ajoT Kora Ha NoBpLUMHaTa Ke ce NCTypu
LUeKep UMM XpaHa Koja CoapXu LUekep.

Bo cnyuaj Ha Tonere Ha Hekoja Apyra XpaHa Ha noBpLuMHaTa, OTCTpaHeTa ja OTKako
ypenoT ke ce uanagu. [Mpun YMcTere Ha CTakrneHaTta kepamuka yrotpebysajte CpeacTso
3a YMCTEHE Ha CTaKMO UMM Hep'focyBadKu Yenuik.

3a yncTere Ha CTakrokepaMmykaTta noBpLUMHa He ynoTpebyBajTe Kprnu 3a Muekse
cafoBv U abpasuneHu cyHrepy. OBre MaTepujany MoXart Aa ja oLuTeTaT NoBpLUMHaTa.

He ynoTtpebyBajTe XeM1ckn AeTepreHTu, CNpejoBn Unm OTCTpaHyBayy Ha AaMKu Ha
CTakrnokepamudkaTa nospLumHa. OBue matepujany Moxar Aa npeaussukaaT oraH Unm
n3bnegysare Ha CTakrnokepammnykaTa 6oja. Uncrete camo co BoAa v CO TEYHOCT 3a
YNCTEHE.
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OPIS KUHALNE PLOSCE

Dragi kupec,

Pomembno je, da preberete ta navodila, saj bo vasa naprava bolje delovala,
podaljali pa ji boste zivljenjsko dobo. Priporoéamo, da navodilo shranite za kasnejso

uporabo.

Vasa nova kuhalna plo$¢a ima garancijo in vam zagotavlja dolgoletno servisiranje.
Garancijo lahko uveljavljate le, e je bila naprava names€ena in uporabljana v skladu
z navodili za delovanje in namestitev, ki so navedena v tem priro¢niku.

GRELNA PLOSCA
Z ENO CONO
OVALNA CONA

sl
= GRELNE PLOSCE
s R
/ =

OKVIR KUHALNE
. PLOSCE
STEKLOKERAMICNA

POVRSINA

SENZORSKA
KONTROLNA PLOSCA

Opomba: Vasa grelna plos€a je morda po zunanji podobi videti drugacna kot model, ki je
prikazan zgoraj.



DEL 2 VARNOSTNA OPOZORILA

POZORNO IN POPOLNOMA PREBERITE TA NAVODILA PRED UPORABO VASEGA
APARATA, IN JIH HRANITE NA PRIROCNEM MESTU, DA JIH LAHKO POGLEDATE KADAR JE
POTREBNO.

TA NAVODILA SU PRIPRAVLJENA ZA VEC MODELOV SKUPAJ. VAS APARAT MORDA NIMA
NEKATERIH FUNKCIJ, KI SO NAVEDENE V THE NAVODILAH. BODITE POZORNI NA IZRAZE
KI IMAJO STEVILKE, MEDTEM KO BERETE TA NAVODILA ZA UPORABO.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

- Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8 let in veé in oseb z zmanj$animi telesnimi,
Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali zaradi pomanjkanja izkusen;j in znanja
uporabiti, Ce so pod nadzorom ali navodilo o uporabi naprave na varen nacin in
razumejo vklju€enih nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z aparatom. Cis€enje in
uporabni¢ko vzdrzevanje ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

- OPOZORILO: Ta aparat in njegovi dostopni deli se pri uporabi
segrejejo. Pazite, da se ne dotikate grelnih delov.
Otroci mlajsi od 8 let naj ne bodo v blizini aparata, razen €e jih vedno nadzorujte.

- OPOZORILO: Kuhanje brez nadzora na Stedilniku z mastjo ali oljem je lahko
nevarno in lahko povzro€i pozar. Ne poskusajte NIKOLI pogasiti pozar z vodo, temve¢
izklopite aparat in nato plamen pokrijte z pokrovko ali pozarno odejo.

- OPOZORILO: Nevarnost pozara: ne shranjujte predmete na kuhalnih
povrsinah.



- OPOZORILO: Ce je povrsina razpokana, izklopite aparat, da se prepredi
moznost elektriénega udara.

- Za kuhalne plo&¢e, ki vsebujejo pokrov, bi bilo morebitno uhajanje treba odstraniti iz
pokrova pred odprtjem. In prav tako je treba kuhalna povrsina dovoliti, da se ohladi, preden
zaprete pokrov..

- Ta naprava ni namenjena uporabi z zunanjim ¢asovnikom ali lo€enim sistemom
za daljinsko upravljanje.

- Za Cis€enje ne uporabljajte grobih Cistil ali ostrih kovinskih strgal, saj lahko z
njimi poskodujete stekleno povrsino.

- Ne uporabljajte parnih Cistilnikov za €iséenje aparata.

- Vas aparat je izdelan v skladu z vsemi veljavnimi lokalnimi in mednarodnimi
standardi inpredpisi.

- Vzdrzevanje in popravila sme izvesti le pooblaséeni serviser. Montaza in
popravila, ki se izvajajo s strani nepooblas€enih tehniki vam lahko ogrozi vaso osebno
varnost. To je nevarno, da spremenijo ali spremeni specifikacije naprave na kakrsen koli
nacin.

- Pred namestitvijo zagotovite, da so lokalne razmere distribucijo (narava tlaka plina in plina
ali elektriéne napetosti in frekvence) in zahteve aparata zdruzljivi. Zahteve za to napravo so
navedene na etiketi.

- POZOR: Ta naprava je namenjena samo za kuhanje hrane in je namenjen samo za
notranjo domaco uporabo v gospodinjstvu in se ne sme uporabljati za noben drug namen ali
katerekoli druge aplikacije, kot na tujem uporabo ali v komercialnem okolju ali ogrevanje
prostorov .

- So bili sprejeti vse mozne varnostne ukrepe, da se zagotovi vaso varnost. Ker lahko steklo
steklo z dodatki.

- Poskrbite, da je napajalni kabel ne zagozdi med namestitvijo. Ce je napajalni kabel
poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov serviser ali podobno usposobljeno
osebje, da se prepreci nevarnost.



Opozorila pri instalaciji
- Aparata ne uporabljajte, preden je v celoti nameséen.
- Aparat mora namestiti pooblaséeni serviser in ga mora pustiti v uporabo.
Proizvajalec ne odgovarja za morebitno $kodo, ki bi lahko povzroéila pomanijkljiv
postavitev in namestitev, ki nepooblaséenim osebam.
- Pri razpakiranju aparata, poskrbite, da se ne bo poskodoval med transportom. V
primeru okvare, aparata ne uporabljajte in se takoj obrnite na usposobljenega
serviserja. Ker lahko uporabljeni materiali za embalazo (najlon, krtage, stiropora ...
itn) povzro€i $kodljive u€inke na otroke, jih je treba zbrati in takoj odstraniti.
- Zascitite svojo napravo pred atmosferskimi vplivi, kot so sunce, dez, sneg itn.
- Okoliski materiali aparata (kabinet), se morajo lahko vzdrzati temperaturo
najmanj 100 ° C.

Med uporabo

- Ne postavljajte vnetljivih ali gorljivih materialov, ali v njihovi blizini aparata, kdaj deluje.

- Ne pusCajte stedilnika, medtem ko kuhanje s trdnimi ali teko¢imi olji. Lahko povzroéi pozar
pod pogojem skrajne ogrevanja. Nikoli nalijemo vodo na ognju, da se z nafto povzroéajo.
Pokrijte ponev ali Frypan s svojim pokrovom, da se zadusijo ogenj, da je pridlo v tem primeru
in zavijemo na stedilnik off.

- Vedno polozaj soline ve¢ sredini kuhalnega mesta, in vklopite rocice na varnem mestu, da
jih ni mogoce potrkal ali zgrabil.

- Ce aparata ne boste uporabljali dalj ¢asa, ga prikljucite off. Naj bo glavni nadzor izklopite.
Tudi ko aparata ne uporabljate, da plinski ventil off.
- Poskrbite, da nadzorni napravo gumbi so vedno v polozaju "0" (stop), ko se ne uporablja.

Med ¢is€enjem in vzdrzevanjem
- Aparata pred Cis€enjem ali vzdrzevanjem vedno izklopite. To lahko storite ko izklopite
vtiénico ali vklopite glavno stikalo.
- Ne odstranite kontrolne gumbe za ¢is€enje nadzorne plosée.

DA Bl OHRANILI UCINKOVITOST IN VARNOST VASE NAPRAVE, PRIPOROCAMQ, DA
SE VEDNO UPORABLJAJO ORIGINALNI REZERVNI DELI IN POZOVEJO LE NASIH
POOBLASCENIH SERVISOV V PRIMERU TEZAVE.



NAMESTITEV

Elektricno povezavo te kuhalne plo§¢ée mora opraviti pooblaséen serviser ali
kvalificiran elektri¢ar, v skladu z navodili v tem priro€niku in v skladu z
veljavno zakonodajo.

- Pred namestitvijo se prepri¢ajte, da je lokalna elektriCna napetost v skladu z predvideno
napetostjo naprave.

- Upostevati je potrebno veljavne zakone, predpise, uredbe in standarde drzave, v kateri se
naprava uporablja (varnostna zakonodaja, ustrezno recikliranje v skladu s predpisi, itd).

Namestitev vgradne kuhalne plosc¢e

Ko odstranite embalazni material z naprave in njenih dodatkov, se prepriCajte, da kuhalna
plosca ni poskodovana. Ce sumite na kakrsno koli poSkodbo, naprave ne uporabljajte in se
takoj obrnite na pooblasceni servis ali kvalificiranega elektri¢arja.

- Ta vgradno pecico vstavite v odprtino na delovnem pultu. Povezati jo je treba z vti¢nico
spodaj, ki je posebej oblikovana v ta namen.



Namestite odprtino z merami , prikazanimi na sliki spodaj.
- Razdalja med zadnjim robom kuhalne plosce in vsako sosednjo steno je
odvisna od stenski ploskvi. Ne uporabljajte enostavno gorljivega
materiala, kot so zavese, papir v blizini kuhalne plosce.

130mmMin

Sosednie stene
Vnetljivo 60 150
i ivo 25 40

- Prilozeni enostranski samolepilni trak nalepite okrog in okrog na spodnji rob
kuhalne povrdine vzdolz zunanjega roba steklokeramiéne plosée. Ne raztegujte ga.
- Privijte 4 montazne konzole na delovno povrsmo stranice izdelka.




Elektri¢na povezava kuhalne plosce

Preden zaénete z elektriéno povezavo, preverite, ali je nazivna napetost sistema in
vti€nice ustrezna za maksimalno moc¢, ki je navedena na kuhalni ploséi.

Elektriéna indtalacija v poslopju in elektriéna vtinica, ki jo boste uporabili, morata biti
ozemljeni in v skladu z varnostnimi predpisi.

Ce ni vti¢nice, namenjene kuhalni plo$éi in varovalke, jih mora kvalificiran elektricar
namestiti pred povezavo kuhalne plosée z elektricnim omrezjem.

Vtiénica z varovalko mora biti zlahka dostopna, ko je kuhalna plo$¢a instalirana.

Ne uporabljajte adapterjev, razdelilcev in/ali podaljskov.

Ta naprava je v skladu z zahtevami naslednijih direktiv evropske skupnosti:
1. Vitrokeramina kuhalna plos¢a EEC/73/23 in 93/68, EEC/89/336 o
elektromagnetni zdruzljivosti,
2. EEC/89/109 o kontaktu s hrano
Znotraj elektricnega omrezja mora biti nameséeno kontaktno stikalo z odprtino
najmanj 3 mm, za 20 A in tipom zapoznelega delovanja.

. Grelno plos¢o nema isporocen kabel.

POMEMBNO: Naslednji premeri napajalnega kabla, ji treba uporabiti vsaj v
primeru 1 fazne povezave:

Nazivha moé Premer napajalnega Nazivha moé Premer napajalnega
na tablici: kabela: na tablici: kabela:
5000W - 8700W | 3x2.5mm? > 8700W at 220V: | 3x 4.0 mm?
at 220V:
5000W - 9100W | 3 x 2.5 mm? > 9100W at 230V: | 3x 4.0 mm?
at 230V:
2
5000WV - 9500W 3x2.5 mm? > 9500W at 240V: 3x4.0 mm
at 240V:




3x2.5 mm’ 220 V~
3x2.5 mm’ 230 V~
3x2.5 mm’ 240 V~

*Ta naprava mora biti ozemljena
*Za povezavo uporabiti elektri¢np
Zico tipa HO5VV-F

Pri steklokeramiéni kuhalni plos¢i s senzorskim upravljanjem morate imeti kabel HO5VV-F
3X2,5 mm' /60227 IEC 53. Diagram povezave je prikazan na zadnji strani ploscée.

- Med instalacijo se prepri€ajte, da so kabili, ki jih uporabljate, izolirani. Nepravilna
povezava lahko podkoduje vaso napravo. Takdno $kodo garancija ne pokriva.

- Vsa popravila mora izvesti pooblaséen serviser ali kvalificiran elektri¢ar.

- Pred vsakim vzdrzevanjem izkljucite napravo iz elektriénega omrezja. Pri ponovni vkljugitvi
se strogo drzite diagrama za povezovanje.



UPORABA

Z napravo upravljate pritiskom na tipko, vsako funkcijo pa potrdi znak na prikazovalniku in

zvocni signal.

Prikazovalnik

grelne plosée grelne plosce

Aktivacija/Deaktivacija

e t

Prikaz ¢asa Kuhalni prikaz Decimalna pika

Lucka za Lucka za
dvojno cono  trojno cono

S S SR SR
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; Tipka Vklop/lzklop

I 71

Izbir za dvojno/trojno  Nastavitev  Nastavitev &asa Nastavitev zaklepanja
cono grelne ploscée grelne ploscée
Prikazovalnik zaklepanja

Glavni vodi za kuhalno plos&o su uporabljeni in

Nadgin v vsi prikazovalniki grelnih plos¢ so izklopljeni ali

pripravljenosti S-nadin je aktiven prikazovalnik preostale toplote.
Najmanje en prikazovalnik grelne plosée je

.. . .. nastavljen med vrednostmi ‘0’ in ‘9’
Nacin delovanja | B-nacin
Zaklenjen nadin | VR-nacin |Kontrolne tipke su zaklenjene.

Opis nacina



Vklop in izklop naprave

Ce je naprava v nadinu pripravijenosti, jo spravimo v delujoéi nagin tako, da drzimo tipko
Vklop/Izkiop najmanj O 1 sekundo. Brenge¢ zvoéni signal oznani, da ste napravo uspe$no
spravili v delujoéi naéin.

Na vseh grelnih plos€ah se pojavi '0', prav tako pa na vseh grelcih utripajo decimalne pike.
(1 sek gori, 1 sek je ugasnjena).

Ce v 10 sekundah ne napravite nicesar, se bo prikazovalnik za vse grelne plosée izkljugil.

Ce se vsi prikazovalniki izkljugijo, se bo grelec spravil v nagin pripravijenosti.

Ce tipko O drzimo dlje kot 2 sekundi (v nacdinu delovanje), se bo naprava izklju€ila in se
ponovno vrnila na S nacin. Napravo lahko izkljuCite tako, da kadar koli pritisnete tipko O
celo kadar istoéasno pritisnete katero drugo tipko.

Ce je grelna plo&a ostala topla, se bo to prikazalo na odgovarjajoéem mestu na
prikazovalniku grelne plosce.

Izbira grelne plosce

Ce izberete enojno grelno plod&o z ustrezno tipko aktivacija/deaktivacija grelne p/os’c’eQ ,
bo zaéela utripati decimalna pika za to grelno plos¢o na prikazovalniku grelne plos€e. Za to
izbrano grelno plos¢o lahko nastavite mo€ gretjia med 1-9 tako, da se dotaknete fipk za
nastavitev temperature @Dali ©.

Tipke je treba pritisniti v roku 3 sekund, drugaée se izbira grelne plosée izbride in pika za
nastavitev moéi gretja izgine (decimaina pika). Ce v roku 10 sekund ne napravite niéesar,
gre grelec nazaj v nacin S.

Nastavitev modi gretja lahko spremenite kadar koli s pritiskom na tipki @ ali © in izbirate
med nivoji 1- 9.

Vsak pritisk na tipko ali vsako spremembo na prikazovalniku oznaci brenéeé zvoéni signal.



Vklop dvojnih in trojnih con (pri nekaterih modelih)
Vklop dvojne cone

Dvojno cono lahko aktiviramo potem, ko izberemo zeleno grelno plo$éo z aktiviranjem 0. To
nam potrdi zvoéni signal. Istoasno se prizge in neprekinjeno gori lu¢ka indikatorja dvojna
cona. Ko tipko 0 pritisnemo Se drugi€, se preklopi na stanje dvojne cone: spremeni se iz
dvojne cone v izklop dvojne cone in spet nazaj.

Razsirjeno cono lahko aktivirate samo takrat, ko izberete mo¢ grelne ploéc¢e med 1-9.

VKklop trojne cone

Dvojno ali trojno cono lahko vkljucite le, ¢e ste vkljucili osnovno grelno plod¢o na mo¢ med
1-9in se je lu¢ka za piko prizgala.
Ce pritisnete © | se oglasi zvoéni signal in signalna lu¢ka dvojna cona bo neprekinjeno

gorela. Ce tipko © pritisnete $e enkrat, znova zaslisite zvoéni signal in trojna grelna
povrsina je vkljuéena. Prizge se signalna lu¢ka trojne cone in trojna cona zazari.

Ce $e enkrat pritisnete © se trojna cona ponovno izklju€i. Z vsakim pritiskom na tipko na ta
nacin povzroéimo spremembo na dvojnih in trojninh conah (dvojno cono vkljuéimo, trojno
cono vkljuéimo, vse razdirjene cone izkljuéimo, dvojno cono vkljuéimo, trojno cono vkljuéimo,
dvojno cono vklju¢imo, itd ...)

Nastavitev stopnje moc¢i kuhanja s funkcijo booster ali brez nje

Ce je grelna funkcija boost vkljuéena, bo grelna plodéa delovala z maksimalno mogjo za
krajSe obdobje pospesenega segrevanja, ta ¢as je odvisen od izbire moéi gretja. Ta funkcija
je vklopljena, ko na prikazovalniku grelne plo&¢e utripa érka 'A' in se izmenjuje z nastavljeno
vrednostjo modi gretja (t.j. 0,5 sek 'A’ in 0,5 sek '9"). Ko ¢as pospeSenega gretja mine, se na
prikazovalniku pokaze le nastavljena mo¢ gretja.



Ce zelite uporabiti funkcijo boost za grelno plo§&o, morate nastaviti mo¢ na nivo 9 tako, da
pritiskate na tipko © in zagnete z nivojem 0. Ko nastavite mo¢€ gretja na nivo 9, se bo zacela
izmeni¢no prikazovati ¢rka ‘A’. To pomeni, da je aktivno gretje za nivo 9 in funkcija
pospesnega gretja boost.

Izklop posamezne grelne plosce

Izbrana grelna plo$¢a se lahko izklopi na tri razli¢ne nadine:
- Isto€asno pritisnete tipki @ in ©.
- Zmanjsanje modi gretja na '0' s tipko o

- lzkljuéitev funkcije timerja za odgovarjajo¢o grelno plos¢o

Istocasni pritisk na tipki @ in ©

Izberete odgovarjajoéi grelno pIoé@ s ti/.@b aktivacija/deaktivacija grelne plosée , in
decimalna pika povezanega prikazovalnika grelne plosée utripa. Da bi grelno plos¢o izkljucili
morate isto¢asno pritisniti tipki @ in ©. Zzasligite zvoéni signal in na nastavitvenem
prikazovalniku te grelne plosce se prikaze '0'.

Ce je timer za izbrano grelno plo$&o vkljuéen, se bo na prikazovalniku grelne ploé&e prikazal
znak '0', izklju€ili se bosta tudi odgovarjajoéi funkciji timerja kuhalne cone in prikazovalnik
timerja.

Ce je na grelni ploséi Se preostala toplota, se bo to prikazalo kot prizgan znak 'H' na
prikazovalniku za to grelno plos¢o.

Zmanj$anje modi gretja na '0' s pritiskom na tipko .

Grelno plosco lahko izkljucite tako, da zmanjSujete moc¢ gretja do '0'.

Ko se na prikazovalniku greine plosée pojavi '0', se s tem poljem povezana decimalna pika
prav tako izkljuéi.

Ko izkljuéimo aktivno grelno plos¢o, se pojavi na prikazovalniku grelne plosée '0', izkljucita
pa se tudi z njo povezana lu¢ka za prikaz cone kuhanja in prikazovalnik timerja.

Ce je na grelni ploséi e preostala toplota, se bo to prikazalo kot prizgan znak 'H' na
prikazovalniku za to grelno plos¢o.



Izkljucitev funkcije timerja za odgovarjajoco grelno plos€o (mogoce pri nekaterih modelih)

Ko timer doseze ¢as 0 minut, se ustrezna grelna plodéa izkljuéi in na prikazovalniku grelne
plodée se pojavi '0' , ugasne pa se tudi prikazovalnik timerja. Na prikazovalniku timerja se
pojavi napis '00'. Na timerju ugasne tudi /u¢ka za prikaz cone kuhanja.

Ce je aktivna /lu¢ka za izbiro dvojne/trojne cone kuhanja, ugasne tudi ta.

Zvolni signal dodatno nakaze, da je ¢as potekel. Ko s pritiskom na katero koli tipko
potrdimo, da se je timer iztekel, se zvok preneha ogladati.

Funkcija timerja (pri nekaterih modelih)

Timer nam omogoca naslednje:

S kontrolnimi tipkami lahko isto¢asno upravljamo z maksimalno 4 grelnimi conami in
njihovimi timerji in z 1 minutnim opomnikom (ki ni doloéen za nobeno grelno plos¢o).

Vse timerje lahko uporabljate le v nainu B. Timer grelne plo$¢e lahko uporabimo le za
aktivno grelno plosco, ki deluje na moéi med 1-9. Minutni opomnik je neodvisen za vsako
grelno plosc¢o posebe;.

Obe funkciji lahko uporabite, €e aktivirate funkcijo timerja s tipko aktivacija/deaktivacija
timerja ©.

Ko tipko O pritisnete prvi¢ po vkljucitvi grelne plosée, kontrolna plos€a predlaga minutni
opomnik (nobena lu¢ka za cono kuhanja ne utripa, vse so ali prizgane ali ugasnjene).

Ko tipko © pritisneté drugi¢, kontrolna plo$&a priporoéi naslednjo vkljuéeno grelno ploco
tako, da /ucka za to kuhalno cono utripa. Zdaj je oznacen timer za to plosco.
Ce ponovno pritisnete @, lahko vkljugite naslednji timer v nasprotni smeri urinega

kazalca za naslednjo
vkljuéeno grelno plosco. In tako dalje...



Minutni opomnik

Ne glede na to, ali je grelna plos&a vkljuéena ali ne, minutni opomnik lahko aktivirate z
dotikom tipke ©.
Pojavi se '00', ki kaze, da je timer aktiven in pika na desni strani prikazovalnika timerja kaze,

da sta tipki @ in © pripravljeni za nastavitev vrednosti timerja.

Minutni opomnik izberete, kadar so /u¢ke za vse cone kuhanja neprekinjeno prizgane ali
ugasnjene (nobena /lu¢ka za cono kuhanja ne utripa).

S tipkama ® in © nastavimo vrednosti timerja.
Ko uspesno nastavimo minutni opomnik, zaéne timer odstevati ¢as.

Minutni opomnik se ne bo izklopil, ¢e izklju¢imo napravo ali aktiviramo zaklepanje tipk, Se
vedno bo odsteval minute, dokler ne bo prisel do konca.

Ko pride do '00', zvoéni signal oznani, da je &as potekel. Ce pritisnete katero koli tipko
ustavite zvoéni signal in potrdite, da je &as potekel.

Timer za grelno plosco

Timerje za grelne plos§¢e lahko nastavite le za grelne plosée, ki so vkljuéene (moé grelne
plos&e mora biti med 1-9).

Ko se prvi¢ dotaknete @, se aktivira minutni opomnik. Ko drugi¢ pritisnete @, dologite timer
za vkljueno grelno plosc¢o. Priporoteno mesto oznacuje /ucka za izbrano cono kuhanja, ki
utripa.

Ce ponovno pritisnete ©, ko ste aktivirali prvi timer grelne plos&e, kontrolna ploséa priporogi
naslednjo vkljuéeno grelno plosc¢o, da ji doloéite ¢as s timerjem v smeri urinega kazalca.
Priporoéeno mesto oznacéuje utripajoc¢a lu¢ka cone kuhanja.

Dotaknite se @ in © in tako nastavite vrednost timerja za grelno plosco.

Da timer za prvo nastavljeno grelno plod¢o tecem vidite po tem, da neprekinjeno gori lu¢ka
cone kuhanja.

Ce se e enkrat dotaknete tipko ©, lahko nastavite timerje tudi za druge vkljuéene grelne
plosce.



10 sekund po zadniji izvedeni operaciji se na timerju pojavijo spremembe, ki se bodo
odvijale.

Izklop timerja se vedno pokaze kot utripajoa /ucka cone kuhanja. Koliko timerjev trenutno
te€e lahko ugotovite po tem, koliko /u¢k na conah kuhanja je neprekinjeno prizganih.

S preklepanjem ©, lahko pogledate vrednosti timerja za grelno plos¢o in za minutni
opomnik. Dolo&ene vrednosti se vedno vidijo z utripajogo /u¢ko cone kuhanja. Ce ne utripa
nobena lu¢ka cone kuhanja, se na prikazovalniku timerja prikaze minutni opomnik z dvema
Stevilkkama.

Vse timerje za grelne plosc¢e lahko izbriSete tako, da izklopite napravo v S nacin s tipko O,
Minutni opomnik tako ne bo izbrisan, temve¢ bo nadaljeval z delovanjem do izteka.
Timer izbridete iz nadina delovanje, tako, da najprej izberete timer s pritiskanjem na tipko
aktivacija/deaktivacija timerja, dokler se ta funkcija ne prikaze. Vrednost izbridete na dva
nacina:
- ZzmanjSevanjem s pritiskanjem na tipko 9, dokler se na prikazovalniku timerja ne
pojavi '00'".

- Istogasno se dotikate @ in © za priblizno 0,5 sekund, oziroma dokler se na
prikazovalniku timerja ne pojavi '00'".

Ko na timerju grelne plos¢e dosezemo '00', bo nastavljena mo¢ gretja na '0'.
Timer grelne plosée ali minutni opomnik se izte€eta, kar oznani zvoéni signal z brnenjem.
Izklju€imo ga z dotikom na katero koli tipko za potrditev.

Tipka zaklepanje

Tipka zaklepanje je namenjena blokiranju in nastavitvi naprave na var¢evalni naéin v toku
delovanja. V tem €asu ne morete z dotikom spremeniti nastavitev, kot je pove€anje moci
grelca ali podobno. Lahko samo izklju€ite napravo.

Funkcija zaklepanje je aktivna, e drzite tipko timer zaklepanja @ najmanj 2 sekundi. To
operacijo potrdi zvoéni signal. Ko to uspesno izvedete, po 2 sekundah zaéne utripati lucka
zaklepanje in grelna plos¢a je zaklenjena.

Grelno plosc¢o lahko zaklenete le v nacinu delovanje (B nacin).



Ce je grelna plo$éa zaklenjena, lahko deluje le tipka O, vse druge tipke pa so blokirane. Ce
v blokiranem naéinu deluje kaksna druga funkcija, se oglasi zvoéni signal in /ucka
zaklepanja utripa in s tem kaze, da je

aktivirana funkcija zaklepanja. V tem stanju lahko izvedete le operacijo izklopa O Ce pa
izkljucite napravo, je ne morete ponovno vkljuéiti ne da bi jo prej odklenili.

Ce tipko @ pritisnete za dve sekundi, lu¢ka zaklepanje izgine. Zdaj so tipke kuhalne plosée
odklenjene in normalno delujejo.
Varnostno zaklepanje z otroci

Funkcija varnostnega zaklepanja je predvidena kot zaklepanje naprave in je zapleten
vecstopenjski proces.

Varnostno zaklepanje lahko izvedete le v nacinu S.

Najprej morate dfﬁati O, dokler se ne oglasi zvoéni signal, nato mor&te istocasno drzati @

in © najmanj 0,5 sekunde, vendar maksimalno 1 sekund@ Nato se naprava zaklene z
dotikom na@® . Kot potrditev se na vseh 4 prikazovalnikih grelnih plos¢ prikaze ¢rka 'L'.
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V primeru, da minutni opomnik $e deluje, se bo nadaljevalo odstevanje, dokler ne pride do
'00', nato se bo oglasil zvoéni signal. Ko s pritiskom katere koli tipke to potrdite, bo naprava
popolnoma zaklenjena. Dokler je naprava zaklenjena, ne deluje prav nobena tipka.



Varnostno zaklepanje deaktivirate na enak nacin. Pritisnete O , dokler se ne oglasi zvoéni
signal, nato istoCasno

pritiskate @ in © najmanj 0,5 sekunde, nato pa se $e dotaknete ©. Kot potrditev
odklepanja se na prikazovalniku takoj izbrise simbol 'L".
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Funkcija Stop & Go (pri nekaterih modelih)

Funkcijo Stop & Go lahko uporabljamo le kot alternativo funkciji zaklepanja. Obeh ne
morete uporabiti.

Funkcijo Stop & Go aktivirate tako, da za1 sekundo drzite tipko @. zvoeni signal z dvema
piskoma vaso izbiro potrdi.

Funkcija stop je aktivna in vse grelne plosce, ki so vkljuCene, se lahko 1 minuto segrevajo
samo na mo¢ '1', nato se preostalih 9 minut prikaze neprekinjena lu¢ka z vodoravno ¢érto na
vrhu. Nato so vse grelne plo§c¢e omejene na moé '0' za preostalo obdobje. Neaktivne grelne
plos€e so nastavljene na '0' ali pa kazejo preostalo toploto 'H'.

Po 10 minutah ali ko pritisnemo tipko (') , e grelne plosée popolnoma izkljuéijo.

Ce grelno plosco izkljucimo s tipko ('), je grelna plos€a v nacinu S in funkcija stop je
izbrisana. Ce grelno plos€o ponovno vkljucite, Stop & Go funkcija ne deluje.



Ce uporabljamo timer kot minutni opomnik, se bo éas odsteval tudi med funkcijo Stop & Go.

Ce uporabite timer z izkljueno funkcijo za dano grelno plo&o, timer preneha odstevati &as
v ¢asu delovanja funkcije Stop & Go. Ko izkljucite funkcijo Stop & Go, bo timer spet deloval.
Ce deluje funkcija pospesevanja gretja boost, je ¢as poteka pospesenega gretia boost
shranjen in po izklju€itvi funkcije Stop & Go, pote€e tudi preostali €as pospesenega gretja
boost (to pomeni, da se med delovanjem Stop & Go funkcija pospesSenega gretja boost ne
nadaljuje).

Za deaktivacijo funkcije Stop & Go, morate za 1 sekundo pritiskati tipko ®. Potrdi jo zvoéni
signal.

Nato spustite tipko @ in pritisnete katero koli tipko v roku 10 sekund (razen @ in C)),
nato se spet aktivira stanje delovanja, ki je bilo nastavljeno pred funkcijo Stop & Go. Vsi
zmanj$ane funkcije gretja spet nadaljujejo na zadnji nastavljeni moci. Ce v 10 sekundah ne

aktivirate nobene tipke ali © | se bo grelna plog&a izkijuéila.



SENZORSKE TIPKE ZA VARNOSTNE FUNKCIJE

Naslednja varnostne funkcije so na voljo zato, da se izognete nezelenemu delovanju
kuhalne plos¢e.

Senzor varnostnega izklopa

Da bi na preprecili nezelene in nakljuéne senzorske operacije, ima naprava vklju¢eno
senzorsko spremljanje.

Kadar drzite eno ali ve€ tipk dalj kot 12 sekund, senzor za spremljanje operacij z zvoénim
signalom nakaze napacno operacijo (lonec ali kaksen drug predmet je postavljen na tipke in
senzor ne deluje itd.) in naprava se izkljugi.

Varnostno se kuhalna plosca izklju€i v na€in S. Na prikazovalnikih za vse grelne plosce se
pojavi ¢rka 'F'.

Ce je prisotna $e preostala toplota v grelnih plo$¢ah, bo to prikazano na vseh drugih
prikazovalnikih grelnih plosé.

Kuhalna plos€a bo delovala v nacinu S. Isto¢asno se bo pojavil zvoéni signal. Po 10 minutah
bo zvoéni signal utihnil.

Ce se napaéno delovanje prekine, bosta tako vidno kot slusno opozorilo izginila.



Izklop v primeru previsoke temperature

Ker so kontrolne tipke postavljene zelo blizu grelnih plo$¢ sredi sprednjega roba kuhalne
plosce, se lahko zgodi, da posoda, ki jo niste pravilno namestili na grelno plosco, stoji blizu
kontrolnih tipk (vendar jih ne pokriva), da bi se vkljuéil varnostni izklop, zato se ploséa lahko
segreje na zelo visoko temperaturo, zaradi ¢esar se stekla in tipk ne moremo dotikati, ker bi
dobili opekline.

Poskodbo kuhalne plos€e preprelite tako, da ves €as spremljate temperaturo in plos¢o
izkljucite v primeru pregrevanja. To nastopi, kadar se na prikazovalniku vseh stirih grelnih
plos¢ pokaze ¢rka't' in ostane vidna, dokler se temperatura ne zmanjsa.
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Ko temperatura pade, se napis 't' izbrise in kontrolna enota kuhalne plosce se vkljuéi nazaj v
nacin S. To pomeni, da lahko uporabnik ponovno vkljuci napravo z dotikom na tipko O

Omejitve ¢asa delovanja

Kontrolna enota kuhalne plo$ée ima omejitev &asa delovanja. Ce se nastavitev za dologeno
grelno ploé€o za doloéeno obdobje ne spremeni, se bo grelna plo§¢a samodejno izkljuéila
(za 10 sekund se prikaze '0', nato pa preostala toplota). Omejitev €asa delovanja je odvisna
od izbrane modi gretia. Ce je grelna ploséa povezana s timerjem, potem se bo na
prikazovalniku za 10 sekund pokazalo '00'. Zatem se bo prikazovalnik timerja ugasnil.

Ko se grelna plo§¢a samodejno izkljuéi, kot je opisano zgoraj, lahko grelno ploséo ponovno
vklju€ite in uporabite maksimalni ¢as delovanja za to grelno plo&co.



Funkcije preostale toplote

Za vse procese kuhanja je v vitrokeramiénem steklu shranjene nekaj toplote, ki jo
imenujemo preostala toplota. Kontrolna ploséa lahko grobo prera¢una, kako vroCe je steklo v
najhuj$em primeru. Ce je preradunana temperatura visja kot + 60 ° C, bo to prikazala lu¢ka
za ustrezno grelno ploséo, ko je grelna plos€a ali cela kuhalna plosca izkljuéena. Znak za
preostalo toploto bo ostal viden, dokler preraunana temperatura ne pade pod + 60°C.

Prikaz preostale toplote ima najmanjso prioriteto, zato se preko njega lahko pojavi kakréna
koli druga oznaka v ¢asu varnostne izkljucitve, nato se prikaze simbol za napako.

Ko se napetost na plos¢i ponovno vrne po prekinitvi elekiriénega toka, to povzroéi, da prikaz
preostale toplote utripa, €e je bila temperatura ne tej grelni plos¢i visja od + 60°C, preden je
prislo do prekinitve. Napis bo utripal, dokler ¢as za oznako preostale toplote ne potece ali
dokler na tej grelni plos¢i ne izberete nove moéi in jo aktivirate.



CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Posoda z grobimi dna se ne sme uporabljati, saj ti lahko praska kerami¢ne povrsine stekla.
Dno dobrih posode mora biti tako debelo in ravno to mogoce. Pred uporabo se prepricajte,
da je dno posode ¢&isto in suho.

Posodo vedno postavite na kuhalno cono preden jo vkljuéite. Ce je le mogoée, na posodo
stavite pokrov. Dno posode ne sme biti manj$e od cone kuhanja, mora biti primerne
velikosti, kot je prikazano na sliki zgoraj, da ne prihaja do igub energije.

PRAVILNO NAPACNO NAPACNO NAPACNO

Pred cis€enjem kuhalne plosée najprej izkljucite kabel iz elektriCnega omrezja. Nato se
prepriCajte, da na napravi ni shranjene preostale toplote. Vitrokeramiéno steklo je zelo
odporno na visoke temperature n pregrevanje. Ce je na napravi shranjena preostala toplota,
gori luéka, ki kaze, kje je shranjena preostala toplota. Napravo ohladite in s tem prepredite
nastanek opeklin.

Odstranite vse ostanke polite hrane in masc¢obe s strgalom za €i§€enje oken. Nato kuhalno
plos€o obridite z ustreznim teko¢im detergentom in Cisto vlazno krpo. S suho Eisto krpo
napravo zdrgnite.

Ce se na povrsini kuhalne plo$¢e po nesredi stopi aluminijasta folija ali kaj plastiénega,
morate to takoj odstraniti z vro€e kuhalne plosce s strgalom. S tem se boste izognili moznim
poskodbam povrsine. Prav tako takoj odstranite sladkor ali hrano, ki vsebuje sladkor, ¢e se
polije po kuhalni plos¢i.

V primeru, da se na povrsini kuhalne ploéée tali kak$na druga hrana, odstranite umazanijo,
ko se plos¢a ohladi.

Za CiS€enje povrsine uporabite Cistilo za steklo-keramiko ali nerjavece jeklo.

Za Cis€enje vitrokeramiéne povrsine ne uporabljajte krp za posodo ali abrazivnih gobic. Ti
materiali lahko poskodujejo povrsino.

Na vitrokerami¢ni povrsini ne uporabljajte kemi¢nih detergentov, sprejev ali odstranjevalcev
madezev. Ti materiali lahko povzrogijo pozar ali obledelost vitrokeramike. Cistite z vodo in
tekoéino za pomivanje posode.



Simbol na izdelku ali njegovi embalaZi oznacuje, da z izdelkom ni dovoljeno ravnati kot z obiajnimi
gospodinjskimi odpadki. Namesto tega se odpeljite na ustrezno zbirno mesto za predelavo elektricne in
elektronske opreme. Z zagotovitvijo pravilne odstranitve tega izdelka boste pomagali prepreciti morebitne
negativne posledice za okolje in zdravje ljudi, ki bi se lahko v primeru neustreznega ravnanja ob
odstranitvi tega izdelka. Za podrobnejSe informacije o recikliranju tega izdelka se obrnite na lokalni mestni
urad, sluzbo za odlaganje gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.
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DESCRICAO DA PLACA VITROCERAMICA

Estimado Cliente,

Antes da sua instalacao ou utilizacdo, recomendamos que leia atentamente
este Manual e siga fielmente as suas instrucdes, para garantir um melhor
resultado na utilizacdo do aparelho. Guarde este Manual de Instru¢fes num
local seguro para o poder consultar e cumprir assim 0s requisitos da garantia.

Seu novo foado é aarantido e dard um servico duradouro.
Esta garantia s6 sera aplicavel se o eauipamento tiver sido instalado

corretamente, de acordo com as instru¢des constantes no Manual de
Instrucdes.

ZONA DE
AQUECE

ZONA DE
AQUECEDOR
OVAL

ARMACAO
DA PLACA

T SUPERFICIE
PAINEL DE CONTROLE COM VITROCERAMICA
SENSOR

Nota: Aaparénciada placa pode ser diferente do modelo mostrado acima devido a sua configuracao..



PARTE 2: AVISOS DE SEGURANCA

LEIA ESTAS INSTRUCOES PROFUNDAMENTE ANTES DE UTILIZAR
O EQUIPAMENTO E GUARDE-OS NUM LOCAL SEGURO PARA A
GARANTIA QUANDO NECESSARIO.

ESTE MANUAL FOI PREPARADO PARA VARIOS MODELOS.
ALGUMAS DAS CARACTERISTICAS ESCRITAS NESTE MANUAL
NAO SEJAM APLICAVEIS AO MODELO ADQUIRIDO. PRESTE
ATENCAO NAS EXPRESSOES E FOTOS ENQUANTO ESTA A LER
O MANUAL DE INSTRUCOES.

Avisos de seguranca geral

- O equipamento pode ser utilizado por criancas menores de 8 anos e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou por
pessoas com falta de experiéncia e conhecimento, e menos que tenham

~

recebidos instrucdes referentes a utilizacdo do aparelho ou estejam soba
supervisdo de uma pessoa responsavel. As criangcas ndo devem brincar com o
equipamento. Limpeza e manutencdo nao deve ser feitas pelas criancas
menores de 8 anos e sem a vigilancia

- ATENCAO: Durante a utilizacdo do aparelho, algumas das
suas pecas ficam muito quentes. N&o toque no aparelho, existe o

perigo de queimaduras!

- Limpeza e manuteng&o nao deve ser feito pelas criangas menores de 8 anos e
sem a vigilancia.

- ATENCAO: Cozinhar sem supervisdo numa placa com gordura ou 6leo
pode ser perigoso e pode resultar em incéndio. NUNCA tente apagar o
fogo com agua, mas desligue o aparelho e, em seguida, cubra a chama
por exemplo, com uma tampa ou uma manta de incéndio.

- ATENCAO: Perigo de incéndio: N&o coloque itens nas zonas de cozinhado.



- ATENCAO: Se a superficie da placa estiver rachada, desligue o
aparelho para evitar a possibilidade de choque eléctrico.

- O aparelho ndo se destina a ser operado por meio de um
temporizador externo ou sistema de controlo remoto separado.

- Nao utilize produtos de limpeza abrasivos fortes ou raspadores
metalicos para limpar a janela do forno. Isso pode arranhar o
superficie ou quebrar a janela

- Nao utilize limpadores a vapor para limpeza do equipamento

O seu aparelho respeita todas as normas e regulamentos locais e
internacionais aplicaveis.

Manutencédo e reparacdo devem ser efectuadas apenas por técnicos de
assisténcia autorizados. Os trabalhos de instalacdo e reparagao
efectuados por técnicos ndo autorizados podem cauzar perigo. E perigoso
alterar ou modificar as especifica¢cdes do aparelho de qualquer forma.
-Antes de ligar a placa de cozinha a rede elétrica, certifique-se de que a
tensdo (voltagem) e a frequéncia correspondem as especificacbes na
parte inferior do aparelho e na folha de garantia

ATENCAO: Este aparelho destina-se apenas ao uso doméstico e néo
deve ser utilizado para qualquer outro fim ou em qualquer outra
aplicacao, tais como uso ndo doméstico ou em ambiente comercial ou
para aquecimento de ambientes.

Todas as medidas de seguranga possiveis foram tomadas para garantir a

sua seguranca. Desde que o vidro pode quebrar, deve prestar atencao
guando limpar para evitar riscar. Evite bater o aparelho ou vidro.
-Antes de instalacéo certifique-se de que o cabo de alimentagdo néo esta
dobrado ou comprimido. Se o cabo de alimentacdo estiver danificado,
deve ser substituido pelo fabricante, assisténcia técnica ou por pessoal
devidamente qualificado, a fim de evitar um perigo.



Avisos de instalacéo

-N&o utilize este equipamento antes de o instalar completamente.

-O equipamento deve ser instalado por uma pessoa autorizada. A
fabricante ndo € abrangido pela garantia danos causados por
transporte, negligéncia ou deficiente utilizacdo, montagem ou
instalagbes por pessoas nao autorizadas.

Quando desembalar o aparelho, certifique-se de que ndo esta
danificado durante o transporte. Em caso de qualquer defeito, ndo utilize
0 aparelho e contacte um agente de servico qualificado imediatamente.
Os materiais utilizados para a embalagem (nylon, agrafadores, Isopor,
etc ...) podem causar efeitos nocivos para as criangas, devem ser
recolhidos e removidos imediatamente.

Proteja o seu aparelho contra efeitos atmosféricos. Nao o exponha a
efeitos como sol, chuva, neve, etc.

Os materiais circundantes do aparelho (armario) devem poder suportar
uma temperatura de servigo minimum 100°C.

Durante a utilizacdo

N&o coloqgue materiais inflamaveis ou combustiveis dentro ou perto do
aparelho quando estiver a funcionar.

Tome cuidado ao fritar com o 6leo e com a gordura dado que aquecem
muito rapidamente. Em temperaturas altissimas o 6leo e a gordura
inflamam-se espontaneamente 0 que apresenta um Sério risco de
incéndio. Nunca coloque agua sobre as chamas que s@o causadas pelo
6leo. Cubra panela com a sua tampa para sufocar a chama que ocorreu
e desligue o fogéo.

Sempre coloque panelas no centro da zona de cozinhar, e vire as
alcas para uma posicao segura para que ndo possam ser batidas ou
agarradas.

Se néo utiliza o aparelho durante um periodo longo, desligue-o.
Desligue o botdo “Ligar/Desligar”. Mantenha a valvula de gas
desligada.

- Certifigue-se de que o painel de controle mostra sempre a posicéo "0"

(stop) enquanto ndo estiver em uso.

Durante limpeza e manutencao
-Antes de limpeza e manutencéo, sempre desligue o equipamento. Pode
desligar o cabo de alimentacdo da tomada elétrica ou primir o botdo
“Ligar/Desligar” no painel de contole.

N&o remova os botdes de controlo para limpar o painel de controle.

PARA MANTER A EFICIENCIA E SEGURANGA DO SEU APARELHO, NOS RECOMENDAMOS
USAR SEMPRE PARTES SOBRESSALENTES ORIGINAIS E ENTRAR EM CONTATO
SOMENTE COM NOSSOS AGENTES DE SERVICO AUTORIZADOS EM CASO DE
NECESSIDADE.



INSTALACAO

A instalagao e ajuste devem ser realizados por pessoal autorizados e de
acordo com as normas de instalagdo em vigor.

= Antes de ligar a placa de cozinha a rede elétrica, certifique-se de
gque a tensdao (voltagem) e a frequéncia correspondem as indicadas na
chapa de caracteristicas da placa, que se encontra na parte inferior do
aparelho e na folha de garantia

. Devem ser seguidas as leis, ordenancas, directivas e normas em
vigor no pais de utilizacédo (seguranca, reciclagem adequada de acordo
com os regulamentos, etc.)

Instalacdo da sua placa vitroceramica

Quando desembalar o aparelho e seus acessorios, certifique-se de que
a placa vitroceramica nao esté danificada. Em caso de qualquer defeito,
ndo utilize o aparelho e contacte um agente de servi¢o qualificado
imediatamente.

= Corte a superficie de trabalho de acordo com as dimensdes do
desenho. Sera conectado eletricamente com caixa de interruptores,
especialmente forencida para este fim.




Corte a superficie de trabalho de acordo com as dimensdes mostrado na foto.
A distancia entre a superficie de suporte dos recipientes de cozinha e a parte
inferior do mdvel ou exaustor colocados sobre a placa depende do tipo de
superficie. Por favor, ndo use materi ilmente combustivel como cortinas ou

papel.
-
Distancias mimo,as’das
paparedes
Combustiveis
Incombustiveis 25 40 / Mip,
307
0,,,,77

= Aplique a fita auto-adesiva na borda inferior da superficie de ao longo da
borda externa do painel de vitroceramica. N&o o estique.

= Aparafuse o0s 4 suportes de montagem nas paredes laterais do equipamento.

suportes de montagem



Ligacao elétrica da sua placa vitroceramica

. Antes de prosseguir com a conexao elétrica, verifique se a capacidade
de carga atual do sistema e a tomada sé@o adequadas para a poténcia
maxima da placa.

A instalacéo elétrica da residéncia e a tomada de corrente elétrica
devem ser aterradas e em conformidade com as normas de seguranca.

= Se ndo haja um interruptor para a placa, devia ser instalado por uma
pessoa qualificada antes de conectar a placa.

= O interruptor deve ser facilmente acessivel quando a placa estiver instalada.
Nao utilize adaptadores, tomadas multiplas e / ou cabos de extenséo.

Este aparelho esta em conformidade com os requisitos das
seguintes directivas CEE:

1. Placa vitroceramica 73/23/CEE e 93/68, 89/336/CEE relativo a
interferéncia de radio.

2. EEC/89/109 relativo a contato com alimentos.

Um disjuntor com abertura de contato de pelo menos 3 mm, nominal 20
A e tipo de funcionamento retardado deve ser instalado dentro do circuito
de alimentac&o.

* Placa vitroceramica néo é fornecida com um cabo de alimentacao.

IMPORTANTE : Os seguintes didmetros do cabo de alimentacdo devem ser utilizados,
pelo menos, no caso de uma ligacéo de fase 1:

Poténcia nominal Diametro do Poténcia Didmetro do cabo
indicada no cabo de nominal indicada de alimentagéo:
aparelho alimentacéo: no aparelho
5000W - 8700W | 3425 mm2 > 8700W em 220V: | 3x4.0mm*
em 220V: '
5000W - 9100W | 3425 mm?2 > 9100W em230V: | 3x4.0 mm*
em 230V: )

4
5000W - 9500W 3% 2.5 mm?2 > 9500W em 240V: | 3x4.0mm
em 240V: '




3x2.5 mm’ 220 V~
3x2.5 mm’ 230 V~
3x2.5 mm’ 240 V~

* Este aparelho devia ser ligado
aterra.

*Para esta ligagdo utilize o
cabo do tipo HO5VV-F

. Para a placa vitroceramica com o painel de controle com sensor, 0
cabo deve ser HOSVV-F 3X2,5 mmz2 / 60227 IEC 53. Encontrara o
diagrama de conexao mostrado na parte de tras do seu aparelho.

- Durante a instalacdo, certifique-se de que sdo utilizados apenas
cabos isolados. Uma ligacdo incorreta pode danificar o aparelho. A
garantia ndo cobre tais danos.

* Todas as reparagdes devem ser efetuadas por pessoal autorizado ou
por um electricista qualificado.

= Antes de cada manutencdo, desligue o seu aparelho. Para a ligagéo,
siga o diagrama de conex&o estritamente.



UTILIZACAO

O aparelho é operado com botes de toque e as fungdes sdo confirmadas por
monitores e sinais acusticos.
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Indicador de calor

Placa ligada/desligada

Indicador de placa temporizada

Funcao de temporizador

Ponto decimal

6. Indicador das placas de zona dupla

7. Indicador das placas de zona tripla

8. Selecc¢éo de zona dupla/tripla

9. Botéo de diminuicdo de temperatura/tempo
10. Sensor de selecgéo de temporizador/cronémetro
11. Botdo de aumento de temperatura/tempo
12. Indicador de bloqueio ativado

13. Botéo de bloqueio

14. Sensor de Ligacao/Desligacao

Heat Setting/
Timer Decrease

Active/Deactive Heat Setting/
Timer Timer Increase

Modo em espera | Modo S

de calor residual esta activo.

M .
odo de operacdo Modo O valor entre “0” e “9”

7
|

On/Off

A rede elétrica é aplicada ao controlo da placa
de cozinhar e todos os mostradores do
aguecedor estdo desligados ou um indicador de

Pelo menos um indicador de calor mostra

Modo de bloqueio | Modo VR

A painel de controle da placa esta bloqueada

Descric6es de modos




Ligar e Desligar o Equipamento

Se o aparelho estiver em Modo em espera, pode o colocar no Modo de
operacdo premindo o bot&o Ligar/Desligar O pelo menos por 1 seg.
Um sinal acustico indica a operacgédo tenha sido bem sucedida.

Em todos os indicadores de calor deve estar “0” e todos os pontos
decimales piscam (1 seg ilumina, 1 seg n&o).

Se a placa néo estiver em utilizagdo mais de 10 seg, os indicadores das
todas as placas desligardo. Se todos os indicadores estdo desligados, a
placa vitroceramica sera posta no Modo em espera.

Se premir o botdo O por mais de 2 seg (em Modo de operagéo), o
aparelho esta desligado e posto no Modo em espera novamente. O
aparelho pode estar desligado em qualquer momento se pressionar () ; mesmo
se outros botdes séo pressionados simultaneamente.

Se houver um calor residual de um aquecedor restante, isto sera indicado
na definicdo de calor correspondente Indicador de calor.

Selecionar placa

Se apenas uma placa foi escolhida premido o Botédo de
Ligacao/Desligacdo () , Ponto decimal da placa escolhida esté a piscar. Para a
placa seleccionada pode escolher o nivel de poténcia entre 1-9, premindo Botdes
de regulacéo de poténcia @ or © .

Os botbes devem ser premidos entre 3 seg, caso contrario o nivel
escolhido sera apagado e Ponto decimal desaparecera. Se o aparelho
nao estiver utilizado dentro 10 seq, a placa voltara ao Modo em espera
novamente.

O nivel deéoténcia em gualquer momento pode ser mudada,
premindo & ou © entre os niveis 1-9.

Cada operacéo do botédo ou cada alteracdo de exibicao é seguida por um sinal
sSonoro.



Ligacado da placa dupla ou tripla (disponiveis apenas em
alguns modelos)

Ligacdo da placa dupla

A ativacdo da zona dupla é feito depois de selecionar a placa desejada,
premindo ©. Isto esta verificado por um sinal sonoro. Ao mesmo tempo, Indicador
da placa dupla acende continuamente. Toque no sensor da mesma placa
novamente ©. Esta ficara bloqueada na posico de poténcia que
estivesse fixada. Muda o estado da placa dupla de Ligar para Desligar e
de volta.

Esta opcao pode ser activada apenas se o indicador da placa desejada
mostra o nivel entre 1-9.

Ligacdo da placa tripla

A zona dupla ou tripla podem ser activadas apenas se o indicador da
placa desejada mostra o nivel entre 1-9.

Se © for premido, Indicador da placa dupla acede
continuamente. Se ©) for premido mais uma vez, um sinal sonoro emitira e
a placa tripla estara ativada. O Indicador da placa tripla acedera.

Depois de premir mais uma vez o botdo ©), a zona tipla desligara novamente.
Cada operacdo muda o status das zonas duplas / triplas seguindo desta
maneira (Zona dupla ligada, zona tripla ligada, todas as zonas
estendidas desligadas, zona dupla ligada, zona tripla ligada, todas as
zonas estendidas desligadas etc.)

Ajuste o nivel de cozimento com e sem aumento de calor

Todos os aquecedores séo equipados com a funcionalidade de
aumento de calor.

Se 0 aumento de calor estiver ativado, a placa opera com a maxima
poténcia durante o periodo de aquecimento, dependendo do ajuste
de calor selecionado. Isto € indicado através de um "A" piscando,
que altera com o valor de calor da placa (por exemplo 0,5 seg 'A' e
0,5 seg '9") no mostrador de poténcia. Uma vez que o tempo de
aumento de calor terminou, apenas o nivel de calor esta indicado.

Se quiser utilizar o aumento de calor, o nivel de calor da placa deve ser
“9”. Prima o botdo © desde o nivel “0”para configurar o nivel
“9”.Depois de estabelecer o nivel “9”, "A” sera indicado. Isso
significa que o nivel “9” e 0 aumento de calor estéo ativados.




O aumento de calor pode ser desativado se premir © até que
aparece 0.

Se quiser utilizar o aumento de calor novamente, sempre pode liga-
lo, se premir @ até que o nivel de calor mostra 9. No indicador pisca
"A/9".

Desligar a placa individual

A placa selecionada pode ser desligada em 3 maneiras:

= Operacao simultanea dos botbes @e©
= Reducéo do sistema de calor até ‘0’, premindo &)
= Uso dafungdo do Temporizador para desligar a placa correspondente

Operacdo simultanea dos botbes D@ e©

A placa correspodente deve ser escolhida com o Botdo de Placa
Ligada/Desligada @, o Ponto decimal da placa escolhida est4 a piscar.
Para ligar a placa, os botdes @ e © devem ser premidos no mesmo
tempo. Um sinal sonoro soara e ' 0 ' aparecera no visor de ajuste de calor.

Se o crondmetro estiver ativado para a placa escolhida, "0 aparecera no visor
de ajuste de calor e os crondmetros relacionados: Funcdo de temporizador e
Indicador de placa temporizada séo desativados.

Se houver um calor residual para este aquecedor restante, este sera
indicado por um indicador estatico 'H" no visor de indicador de calor.

Reducéo do sistema de calor até ‘0", premindo ©

A placa pode ser desligada, premindo @ até 0.

Quando o Indicador de calor mostra "0", um ponto decimal associado
a placa também sera desligado.

Quando desligar a placa ativada, aparecerédo “0°no Indicador de calor, e
também crondmetros relacionados: Fungao de temporizador e Indicador de
placa temporizada estdo desativados.

Se houver um calor residual para este aquecedor restante, este sera
indicado por um indicador estéatico 'H™ no visor de indicador de calor.



Uso da funcéo do temporizador para desligar a placa correspondente

(disponivel apenas em alguns modelos)

Quando o indicador do temporizador mostra 0 minutos, o temporizador
para a placa, mostrando “0" no Indicador da Placa e desliga Indicador da
Placa Temporizada. Indicador da Placa Temporizada mostra "00". O
cronémetro relacionado ao Indicador da zona de cozimento desaparece.

As opc¢des Zona dupla/tripla se estiveram ligados, também se
desligaram.

O som de alarme indica que o tempo acabou. Tocando em qualquer
bot&o, o alarme fica silencioso.

Funcdo Temporizador (disponivel apenas em alguns modelos)
O temporizador fornece op¢des seguintes:

O controle pode executar max. 4 aquecedores atribuidos aos
temporizadores e 1 minute minder (que € atribuido a nenhum
aguecedor) simultaneamente.

Todos os temporizadores podem ser usados apenas no modo B. Um
temporizador da placa pode ser atribuido apenas a uma placa ativa,
posta a um nivel entre 1-9. O Minute Minder é independente da
qualquer placa.

Para utilizar as ambas fungdes, a funcdo do temporizador deve ser
activado pelo botdo Ligar/Desligar Temporizador @,

Quando tocar Q) pela primeira vez depois de ativar as placas, o
controle propde o Minute Minder (nenhum Indicador da zona de
cozimento estd a piscar, todos os indicadores estéo ligados ou
desligados).

Quando tocar &) pela segunda vez, o controle propde a atribuicéo a
um das placas ativadas, piscando Indicador da zona de cozimento.
Agora o indicador do temporizador ligado sinalizou.

Quando tocar @ novamente, o temporizador seguinte no sentido
horario, esta proposto para a atribuicdo da placa ativo seguinte. E
assim por diante...



Minute Minder

N&o importa se um aquecedor esta ativado ou ndo, o Minute Minder pode
ser operado por tocar (). '00° mostra que o cronémetro esta ativo e o
ponto no mostrador do timer direito indica que @ e © agora estio
ligados para ajustar o valor do temporizador.

O Minute Minder é selecionado quando todos os Indicadores de zona de
cozinhar estéo ligados ou desligados (hnenhum indicador de Indicador da
zona de cozimento esta a piscar).Com @ e ©, o valor do
temporizador pode ser definido.

Apbs a configuracdo bem-sucedida do Minute Minder, o temporizador
comeca a diminuir o tempo.

O Minute Minder nao seré interrompido, desligando o aparelho ou
ativando a funcao de bloqueio de teclas. Ele continuara até o tempo néao
acabar.

Quando terminar, o som indica que o tempo acabou. Para parar o som de
alarme, confirme o 'acabou’, tocando em qualquer botéo.

Temporizador da placa

Os temporizadores das placas podem ser ajustados somente para placas
ativadas (o nivel de calor deve ser definido entre 1-9).

Primeiro toque no @, o Minute Minder esta ativado. Depois de tocar @
pela segunda vez, o temporizador esta atribuido a placa ativada. A
atribuicdo proposta € indicada pelo respectivo Indicador de zona de
cozimento, que esta a piscar.

Tocando no @ novamente apos a ativagéo do primeiro temporizador da
placa, o controle recomenda o préximo aquecedor ativo atribuido ao
temporizador no sentido horario. A recomendacao de atribuicao é
indicada pelo Indicador de zona de cozimento que esta a piscar.

Premindo @ e ©, o valor do temporizador para a placa pode ser definido.

O temporizador de funcionamento do primeiro temporizador de
aquecimento definido é indicado pelo Indicador de zona de cozimento
acesa estaticamente.

Tocar @ novamente mais temporizadores pode ser atribuido a outras
placas ligadas.




10 segundos apOs a Ultima operac¢do, o mostrador do temporizador
muda para o temporizador sequinte que esté a operar.

A atribuicdo desse temporizador é exibida sempre por um Indicador de
Zona de Cozedura intermitente. Quantos temporizadores estdo sendo
executados pode identificar pelo nimero do indicadores que estdo
continuamente ligados.

Girando 0 @ pode exibir os valores do temporizador para o
temporizador da placa e o Minute Minder. A atribuicdo é sempre
indicada pelo Indicador de zona de cozinhar intermitente. Se nenhum
indicador de zona de cozimento piscar, 0 Minute Minder esta mostrado
no visor de 2 digitos do temporizador.

Todos os temporizadores das placas podem ser apagados colocando o
aparelho em Modo S com o bot&o O . Minute Minder no sera apagado:
continuara operacao até acabar.

Para apagar o temporizador em Modo Operacéo, primeiro deve seleccionar o
temporizador, girando o Botdo Ligar/Desligar temporizador até que esta
mostrado no display. O valor pode ser apagada em 2 maneiras differentes:

= Diminuir, tocando © at¢ ‘00 aparece no Indicador da Placa
temporizada

= Premir @ and © simultaneamente por 0,5seg até que "00" aparece
no Indicador da Placa temporizada

Depois de chegar ao '00°, o nivel de calor atribuido sera definido para
‘0.

O fim do temporizador da placa ou Minder Minuto s&o indicados
acusticamente por um sinal sonoro. Isso sera apagado, premindo
gualquer botdo para confirmagéo.

Botéo de bloqueio

Funcionalidade de Botédo de bloqueio € bloquear e colocar o aparelho num modo
de seguranca durante a utilizacdo. Altera¢gBes de toque como, por exemplo,
configuracdes de aumento de calor e outras ndo devem ser possiveis. Somente é
possivel desligar o aparelho.

A funcéo de bloqueio est4 ativa, se o botdo de Bloqueio for pressionado
pelo menos 2 seg. Esta operagéo é seguida por um som de toque. Apos
o funcionamento bem sucedido de mais de 2 segundos, o Indicador de
Botédo de blogueio esta a piscar e a placa esta bloqueada.

A placa pode ser bloqueada apenas no Modo de operacédo (Modo B).



Se a placa estiver bloqueada, somente (U pode ser operado, todos os
outros botBes estdo bloqueados. Se houver qualquer outro botdo
operado no modo bloqueado, o sinal sonoro soard e o Indicador de
Bloqueio piscara como indicagdo da funcionalidade de bloqueio ativada.
E possivel desligar apenas por (). Mas, se desligou o aparelho, ndo
pode o reiniciar sem o desbloquear.

Depois de pressionar @ por 2 segundos, o indicador de bloqueio
desaparece. Agora o controle da placa esta desblogueado e pode ser
operado em ordem normal.

Bloqueio para criangas

A opcao de Bloqueio para criangas esta prevista para bloquear o
aparelho num processo Multi-Passo complicado.

Esta funcéo de bloqueio e desbloqueio esta disponivel apenas no Modo
S.

Primeiro, o botédo O deve ser pressionado até que ouve sinal sonoro,
entdo ® e © tem gue ser pressionados simultaneamente entre 0,5-1
seg. Depois o0 aparelho pode ser bloqueado tocando no botdo @,
Todas as 4 visores das placas mostram 'L" como uma confirmacao.
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No caso de Minute Minder ainda estiver em operacdo, continuara até '00" e o
alarme emitira um bipe. Quando terminar, o aparelho esta totalmente bloqueado.
Nenhum dos botdes pode ser utilizado enquanto o aparelho estiver bloqueado.
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Da mesma forma que o bloqueio para criancas esta ativado, também
pode ser desativado. Depois de pressionar (D até o sinal sonoro, De®
tem que ser pressionados simultaneamente durante pelo menos 0,5
segundos, seguido de tocar apenas ©. Como confirmacao para o
desbloqueio bem-sucedido, o simbolo 'L' nos visores sera apagado
imediatamente.
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Funcéo Stop & Go (disponivel apenas em alguns modelos)

A funcéo Stop & Go pode ser uzada como o Botao de Bloqueio. N&o
€ possivel utilizer as ambas.

A funcdo The Stop & Go pode ser ativada se prime @ por 1 seg.
Ouvira som de toque duas vezes.

A funcdo Stop esta ativada e todas as placas ligadas serdo reduzidas
durante 1 minuto e, durante os restantes 9 minutos a barra horizontal
aparecera nos visores. Depois, todas as placas séo reduzidas a "0" para
o resto do tempo. Para todas as definicbes de calor inativas, existe '0°
ou o calor residual «H» indicado.

Af placa desliga-se completamente ap6s 10 minutos ou apds de premir

Se 0 aquecedor estiver desligado pelo bot&do O, a placa estd no modo S
e a funcdo Stop estd apagada. Se a placa estiver ligada novamente, ndo
havera funcdo Stop & Go.




Se o temporizador estiver utilizado como Minute Minder, o tempo
continuard durante a funcdo Stop & Go. Se o temporizador for utilizado
com a funcionalidade de desligar de uma placa atribuida, o temporizador
para de diminuir o tempo durante a operacdo Stop & Go. Depois de
desativar a funcdo Stop & Go, o temporizador continuard a funcionar
novamente.

Se o0 aumento de calor para uma placa estiver ativo, o tempo expirado do
aumento de calor esté salvado e depois de desativar a fungédo Stop & Go,
o tempo restante de aquecimento expirara (significando que o tempo de
aumento de calor ndo continua durante o Stop & Go condi¢ao).

Para desativar a funcdo Stop & Go, prima & por 1 seg. Ouvira um sinal sonoro
como confirmag&o.

Em seguida, solte o botdo @ e prima qualquer bot&o dentro de 10 segundos
(exceto @ e (V). Todas as placas reduzidas continuam a funcionar com a
ultima configuragdo de aquecimento escolhida. Se nenhum botdo adicional ou
( foram ativados dentro de 10 segundos, 0 aquecedor desligar-se-a.



PAINEL DE CONTROLE COM SENSOR

As seguintes instru¢Ges de seguranca estéo disponiveis para evitar
operacdes nao intencionais do controle da placa.

Segurancga de Sensor

Para evitar operagdes indesejados do sensor, uma seguranca do sensor
esté incluido. No caso de um ou mais botdes serem pressionados por
mais de 12 segundos, o sistema de seguranca do sensor indica com um
som o funcionamento incorreto (um objeto colocado no botéo, falha do
sensor, etc.) e desliga o aparelho.

O desligamento significa que o controle da placa esta posto no Modo S.
Um "F" piscara em todos os indicadores das placas.

Se o calor residual estiver presente, sera exibido em todos os outros
visores da placa.

O aparelho entrard no Modo S. Ao mesmo tempo, aparecera um sinal
sonoro. Ap6s 10 minutos a sinalizacéo acustica ira parar.

Se ndo houver mais nenhuma operacgéao errada, o sinais visual e acustico
desaparecerao.



Sensor de seguranca de sobreaquecimento

Pode ocorrer que uma panela ndo colocada corretamente sobre o controle
e nao detectada pelo Sensor de seguranca (ndo coberte o0 botdo) aquece
o aparelho até uma temperatura muito alta, o que torna o vidro e 0s
botbes intocaveis sem queimar o dedo. Para evitar que a unidade de
controle da placa se danifique, o controle monitora toda a temperatura e
desliga-se em caso de sobreaquecimento. E indicado no indicador da
placa 4 com a letra 't para todo o tempo até que a temperatura diminui.

Y
At .

—
)
]
]

2
@

O
@

e @
|n"‘

Y

—
'

]

L]

)"

-
| )

@O

Depois que a temperatura cair, a indicacdo 't sera apagada e o
aparelho voltara para o modo S. Isto significa que o utilizador pode
reativar o aparelho premindo (.

LimitacGes de Tempo de Operacao

A unidade de controlo da placa tem uma limitagdo do tempo de
funcionamento. Se o ajuste de calor para esta placa nao tiver sido
alterado durante um certo tempo, 0 aquecedor desligar-se-a
automaticamente (durante 10 segundos aparece um '0", depois o calor
residual). O limite do tempo de operacdo depende do ajuste de calor
selecionado. Se um temporizador foi associado ao aquecedor, '00°
sera exibe no mostrador do temporizador por 10 seg. Depois, 0 visor
do temporizador esté desligado.

Depois de um desligamento automatico da placa, como descrito
acima, a placa pode ser utilizada novamente e o tempo maximo de
operacao para este ajuste de calor é aplicado.

Depos de a temperatura cair, 't" desaparecera e a unidade de controle
da Placa volta para Modo S. Isso significa que o usuario pode reativar
o aparelho normalmente.



Funcdes de calor residual

ApOGs todos os processos de cozimento ha algum calor armazenado no
vidro vitroceramico - calor residual. O controle pode calcular
aproximadamente quanto quente o vidro estd no pior caso. Se a
temperatura calculada for superior a + 60° C, isso sera indicado no display
da placa correspondente depois que a placa ou o controle da placa
estiverem desligados. A indicacdo do calor residual € mostrada enquanto a
temperatura calculada do aquecedor for > + 60 ° C.

A indicac&o do calor residual tem a prioridade mais baixa e é substituida por
todos os outros valores de indicacao, durante desligamentos de seguranca
e exibindo um caodigo de erro.

Depois de voltar a aplicar a tenséo de alimentacdo ao controlo da placa
apos uma interrupcao da tensédo de alimentacéo, faz com que o indicador
de calor residual pisque, se o aguecedor correspondente tiver um calor
residual maior de + 60 ° C antes da interrup¢céo da alimentagcao. O visor
piscara até que o valor maxima do tempo de aquecimento residual expirou
ou uma placa sera selecionada e ativada.



LIMPEZA E MANUTENCAO

N&o use panelas com bordas irregulares ou uma base curva, pois pode
danificar superficie cerdmica de vidro. Certifique-se que a base da sua
panela é suave, assenta no vidro, e € do mesmo tamanho que a zona de
cozinhado. Centre sempre a panela na zona de cozinhado.

Sempre coloque utensilio na zona de cozinhar antes de ligar a placa. Se
possivel, coloque sempre tampas em utensilios. Nao utilize recipientes
cujo didmetro seja inferior ou superior ao da zona de aquecimento. Os
utensilios da cozedura devem ser no tamanho adequado como indicado
abaixo, para ndo desperdigcarem energia.

1 - % I

CORRETO INCORRETO INCORRETO INCORRETO

Antes de limpar a placa, desligue a ficha da tomada de alimentagdo. Em
seguida, certifique-se de que ndo haja calor residual armazenado no aparelho.
Vidro vitroceramico é muito resistente a alta temperatura e sobreaguecimento.
Se houver calor residual armazenado no aparelho, 'H™ esté a piscar no visor de
placa. Para evitar queimaduras, deixe o aparelho arrefecer.

Remova todos os restos de alimentos e de gordura com um raspador da
janela. Em seguida, limpe a placa com um detergente adequado e um pano
hamido limpo. Esfregue o aparelho com um pano limpo e seco.

Se folha de aluminio ou itens de plastico acidentalmente derreterem sobre a
superficie da placa, devem ser imediatamente removidos da area de cozimento
guente com um raspador. Isso evitara qualquer dano possivel a superficie. Isto
também se aplica ao agucar ou alimentos contendo agucar que podem ser
derramados sobre a placa.

No caso de outros alimentos derretem na superficie da placa, retire a sujidade
guando o aparelho esfriar. Use limpador para vidro ceramico ou aco inoxidavel
qguando limpar a superficie.

Ndo use pano da loica ou esponja abrasiva para limpar a superficie de
vitroceramica. Estes materiais podem danificar a superficie. N&o utilize
detergentes quimicos, pulverizadores ou removedores de manchas na
superficie de vitrocerdmica. Esses materiais podem causar incéndio ou
desbotamento de cor vitrocerdmica. Limpe com &gua e detergente liquido.



O simbolo no produto ou na embalagem indica que este produto ndo pode ser tratado
como lixo doméstico. Em vez disso, deve ser entregue ao centro de recolha selectiva
para a reciclagem de equipamento elétrico e electronico. Ao garantir uma eliminagéo
adequada deste produto, ird ajudar a evitar eventuais consequéncias negativas para o
meio ambiente e para a saide publica, que, de outra forma, poderiam ser provocadas
por um tratamento incorreto do produto. Para obter informagBes mais
pormenorizadas sobre a reciclagem deste produto, contacte 0s servigos
municipalizados locais, o centro de recolha selectiva da sua area de residéncia ou o
estabelecimento onde adquiriu o produto
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